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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) 2015/2072 

af 17. november 2015 

om fastsættelse for 2016 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande i 
Østersøen og om ændring af forordning (EU) nr. 1221/2014 og (EU) 2015/104 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Traktatens artikel 43, stk. 3, fastsætter, at Rådet på forslag af Kommissionen vedtager foranstaltninger vedrørende 
fastsættelse og fordeling af fiskerimuligheder. 

(2) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (1) skal der vedtages bevarelsesforan­
staltninger under hensyntagen til den foreliggende videnskabelige, tekniske og økonomiske rådgivning, herunder, 
hvis det er relevant, rapporter udarbejdet af Den Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri 
(»STECF«) og andre rådgivende organer, samt i lyset af rådgivning fra rådgivende råd. 

(3)  Det påhviler Rådet at vedtage foranstaltninger vedrørende fastsættelse og tildeling af fiskerimuligheder, herunder 
om nødvendigt visse funktionelt tilknyttede betingelser. Fiskerimuligheder bør tildeles medlemsstaterne på en 
sådan måde, at hver medlemsstat sikres relativ stabilitet i fiskeriet efter de enkelte bestande eller i de enkelte 
fiskerier, og at der tages hensyn til den fælles fiskeripolitiks mål som fastsat i forordning (EU) nr. 1380/2013. 

(4)  De samlede tilladte fangstmængder (TAC'erne) bør derfor fastsættes i overensstemmelse med forordning (EU) 
nr. 1380/2013 på grundlag af den foreliggende videnskabelige rådgivning og under hensyntagen til biologiske og 
socioøkonomiske aspekter, samtidig med at der sikres en retfærdig behandling af de forskellige fiskerisektorer og 
under hensyntagen til de holdninger, som er kommet til udtryk under høringen af de berørte parter. 

(5)  Fiskerimulighederne for de bestande, som er omfattet af specifikke flerårige planer, bør fastsættes i 
overensstemmelse med reglerne i disse planer. Fangstbegrænsningerne for torskebestandene i Østersøen bør 
derfor fastsættes i overensstemmelse med reglerne i Rådets forordning (EF) nr. 1098/2007 (2). 

(6)  Grundet ændringer i biologien i den østlige torskebestand har Det Internationale Havundersøgelsesråd (»ICES«) 
ikke kunnet fastsætte de biologiske referencepunkter for torskebestandene i ICES-underafsnit 25-32 og har i 
stedet anbefalet, at TAC'en for denne torskebestand baseres på fremgangsmåden med begrænsede data. Manglen 
på biologiske referencepunkter har gjort det umuligt at følge de regler for fastsættelse og tildeling af fiskerimu­
ligheder for torskebestandene i disse underafsnit, der er fastsat i forordning (EF) nr. 1098/2007. Da det kunne 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt 
Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22). 

(2) Rådets forordning (EF) nr. 1098/2007 af 18. september 2007 om en flerårig plan for torskebestandene i Østersøen og fiskeriet, der 
udnytter disse bestande, om ændring af forordning (EØF) nr. 2847/93 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 779/97 (EUT L 248 af 
22.9.2007, s. 1). 



udgøre en alvorlig trussel mod torskebestandens bæredygtighed ikke at fastsætte og tildele fiskerimuligheder, er 
det for at bidrage til at nå den fælles fiskeripolitiks mål som defineret i forordning (EU) nr. 1380/2013 
hensigtsmæssigt at fastsætte TAC'en på grundlag af fremgangsmåden med begrænsede data på et niveau, der 
svarer til den tilgang, som ICES har udviklet og anbefalet. 

(7)  Som følge af ICES' nye tilgang til videnskabelig rådgivning med henblik på fastsættelse af fiskerimuligheder for 
torsk i underafsnit 22-24 er det hensigtsmæssigt at anvende en trinvis tilgang til reduktion af fiskerimulighederne. 

(8)  På baggrund af den seneste videnskabelige rådgivning er det for at beskytte den vestlige torskebestands 
gydeområder passende at fastsætte fiskerimulighederne uden for gydeperioderne (fra den 15. februar til den 
31. marts 2016 og dermed ikke i april måned, som tidligere var gældende). En sådan fastsættelse af fiskerimu­
lighederne vil bidrage til bestandens positive udvikling og dermed til at nå den fælles fiskeripolitiks mål som 
defineret i forordning (EU) nr. 1380/2013. 

(9)  I forordning (EU) nr. 1380/2013 fastsættes den fælles fiskeripolitisk målsætning om, at udnyttelsesgraden for det 
maksimale bæredygtige udbytte, hvis det er muligt, skal nås inden udgangen af 2015 og på et gradvist stigende 
grundlag senest inden udgangen af 2020 for alle bestande. Da det ville få alvorlige konsekvenser for den sociale 
og økonomiske bæredygtighed af de flåder, der fisker efter bestande af brisling og sild, hvis udnyttelsesgraden 
skal nås inden udgangen af 2016, er det acceptabelt at nå den senest i 2017. Fiskerimulighederne for 2016 for 
disse bestande bør fastsættes på en sådan måde, at det sikres, at udnyttelsesgraden for det maksimale bæredygtige 
udbytte nås på et gradvis stigende grundlag senest på det tidspunkt. 

(10)  Udnyttelsen af de fiskerimuligheder, der fastsættes i nærværende forordning, er underlagt Rådets forordning (EF) 
nr. 1224/2009 (1), særlig artikel 33 og 34 om registrering af fangster og fiskeriindsats, og fremsendelse af data 
om opbrugte fiskerimuligheder til Kommissionen. I nærværende forordning er det derfor nødvendigt at præcisere 
de koder vedrørende landinger af bestande omfattet af nærværende forordning, som medlemsstaterne skal 
anvende, når de indsender data til Kommissionen. 

(11)  Med Rådets forordning (EF) nr. 847/96 (2) blev der indført supplerende betingelser for forvaltningen af TAC'er fra 
år til år, herunder i henhold til artikel 3 og 4 bestemmelser om fleksibilitet for præventive og analytiske TAC'er. I 
henhold til nævnte forordnings artikel 2 skal Rådet, når det fastsætter TAC'erne, beslutte, hvilke bestande der ikke 
er omfattet af artikel 3 eller 4, særlig på grundlag af bestandenes biologiske tilstand. Senest er den årsbaserede 
fleksibilitetsmekanisme indført af artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013 for alle de bestande, der er 
omfattet af landingsforpligtelsen. For at undgå en uforholdsmæssig høj grad af fleksibilitet, som ville underminere 
princippet om fornuftig og ansvarlig udnyttelse af havets biologiske ressourcer, hindre opnåelsen af den fælles 
fiskeripolitiks mål og forværre bestandenes biologiske tilstand, bør det fastsættes, at artikel 3 og 4 i forordning 
(EF) nr. 847/96 derfor kun anvendes på analytiske TAC'er, hvis den årsbaserede fleksibilitet, der er fastsat i 
artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013, ikke anvendes. 

(12)  Som følge af den embargo, som Den Russiske Føderation indførte mod import af visse landbrugs- og fiskevarer 
fra Unionen, er der i 2015 blevet indført en fleksibilitet på 25 % med hensyn til overførsel af uudnyttede 
fiskerimuligheder for de bestande, der blev hårdest eller mest direkte ramt af den russiske embargo. I lyset af 
ekstraordinære omstændigheder i form af en forlængelse og udvidelse af denne embargo for så vidt angår 
Unionen samt visse traditionelle markeders utilgængelighed og i lyset af videnskabelig rådgivning er det 
hensigtsmæssigt at tillade, at de fiskerimuligheder med hensyn til visse bestande, der ikke er blevet udnyttet i 
2015, overføres til 2016 op til et niveau på 25 %, og med hensyn til nordøstatlantisk makrel op til et niveau på 
17,5 %, af den oprindelige kvote for 2015. Derfor er det hensigtsmæssigt at indføre en sådan fleksibilitet i såvel 
Rådets forordning (EU) nr. 1221/2014 (3) som Rådets forordning (EU) 2015/104 (4). Ingen anden fleksibilitet for 
så vidt angår overførsel af uudnyttede fiskerimuligheder bør anvendes med hensyn til de pågældende bestande. 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre 
overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) 
nr. 768/2005, (EF) nr. 2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 1098/2007, 
(EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 
(EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1). 

(2) Rådets forordning (EF) nr. 847/96 af 6. maj 1996 om supplerende betingelser for forvaltningen af TAC og kvoter fra år til år (EFT L 115 
af 9.5.1996, s. 3). 

(3) Rådets forordning (EU) nr. 1221/2014 af 10. november 2014 om fastsættelse for 2015 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande i Østersøen og om ændring af forordning (EU) nr. 43/2014 og (EU) nr. 1180/2013 (EUT L 330 af 15.11.2014, 
s. 16). 

(4) Rådets forordning (EU) 2015/104 af 19. januar 2015 om fastsættelse for 2015 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 
fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande, om ændring af forordning (EU) nr. 43/2014 og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 779/2014 (EUT L 22 af 28.1.2015, s. 1). 



(13)  For at undgå afbrydelse af fiskeriaktiviteterne og sikre, at Unionens fiskere kan leve af fiskeri, bør denne 
forordning anvendes fra den 1. januar 2016. Denne forordning bør på grund af sin hastende karakter træde i 
kraft umiddelbart efter offentliggørelsen. Af de årsager, der er opstillet i betragtning 12, bør bestemmelserne 
vedrørende muligheden for at overføre fiskerimuligheder, der er uudnyttede i 2015, finde anvendelse fra den 
1. januar 2015 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL I 

GENERELLE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

Denne forordning fastsætter fiskerimulighederne for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande i Østersøen for 
2016. 

Artikel 2 

Anvendelsesområde 

Denne forordning gælder for EU-fiskerfartøjer, der fisker i Østersøen. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved:  

1) »ICES«: Det Internationale Havundersøgelsesråd  

2) »Østersøen«: ICES-afsnit IIIb, IIIc og IIId  

3) »underafsnit«: ICES-underafsnit af Østersøen som defineret i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 2187/2005 (1)  

4) »fiskerfartøj«: fartøj, der er udstyret til kommerciel udnyttelse af havets biologiske ressourcer  

5) »EU-fiskerfartøj«: fiskerfartøj, der fører en medlemsstats flag og er registreret i Unionen  

6) »bestand«: en biologisk ressource i havet, der forekommer i et givet forvaltningsområde  

7) »samlet tilladt fangstmængde« (TAC): den mængde af hver bestand, der kan: 

i)  fanges i løbet af et år for fiskeri, der er omfattet af en landingsforpligtelse i henhold til artikel 15 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013, eller 

ii)  landes i løbet af et år for fiskeri, der ikke er omfattet af en landingsforpligtelse i henhold til artikel 15 i forordning 
(EU) nr. 1380/2013  

8) »kvote«: en andel af den TAC, som er tildelt Unionen, en medlemsstat eller et tredjeland. 

KAPITEL II 

FISKERIMULIGHEDER 

Artikel 4 

TAC'er og tildelinger 

TAC'erne, kvoterne og de funktionelt tilknyttede betingelser, hvis det er relevant, er fastsat i bilaget. 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 2187/2005 af 21. december 2005 om bevarelse af fiskeressourcerne i Østersøen, Bælterne og Øresund 
gennem tekniske foranstaltninger (EUT L 349 af 31.12.2005, s. 1). 



Artikel 5 

Særlige bestemmelser om tildelinger af fiskerimuligheder 

Den fordeling af fiskerimuligheder mellem medlemsstaterne, der er fastsat i nærværende forordning, er ikke til hinder 
for: 

a)  udvekslinger, jf. artikel 16, stk. 8, i forordning (EU) nr. 1380/2013 

b)  nedsættelser og omfordelinger, jf. artikel 37 i forordning (EF) nr. 1224/2009 

c)  supplerende landinger, jf. artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 eller artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) 
nr. 1380/2013 

d)  tilbageholdelse af mængder, jf. artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96, eller overførsel af mængder, jf. artikel 15, stk. 9, 
i forordning (EU) nr. 1380/2013 

e)  nedsættelser, jf. artikel 105, 106 og 107 i forordning (EF) nr. 1224/2009. 

Artikel 6 

Betingelser for landing af fangster og bifangster, der ikke er omfattet af landingsforpligtelsen 

1. Fangster af arter, der er underlagt fangstbegrænsninger, og som er fanget i fiskerier som omhandlet i artikel 15, 
stk. 1, i forordning (EU) nr. 1380/2013, er omfattet af den landingsforpligtelse, der er fastsat i nævnte forordnings 
artikel 15. 

2. Fangster og bifangster af rødspætte må kun opbevares om bord eller landes, hvis fangsterne er taget af EU-fisker­
fartøjer, der fører en medlemsstats flag, og hvis den pågældende medlemsstat har en kvote, under forudsætning af at 
denne kvote ikke er opbrugt. 

3. De bestande af ikkemålarter inden for de sikre biologiske grænser, der er omhandlet i artikel 15, stk. 8, i 
forordning (EU) nr. 1380/2013, er anført i bilaget med henblik på den undtagelse fra pligten til at modregne fangster i 
den relevante kvote, der er fastsat i samme artikel. 

KAPITEL III 

FLEKSIBILITET I FASTSÆTTELSEN AF FISKERIMULIGHEDER FOR SÅ VIDT ANGÅR VISSE BESTANDE 

Artikel 7 

Ændring af forordning (EU) 2015/104 

I forordning (EU) 2015/104 indsættes følgende artikel: 

»Artikel 18a 

Fleksibilitet i fastsættelsen af fiskerimuligheder for så vidt angår visse bestande 

1. Denne artikel finder anvendelse på følgende bestande: 

a)  makrel i område IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og IIId 

b)  makrel i område VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe; EU-farvande og internationale farvande i Vb; internationale 
farvande i IIa, XII og XIV 

c)  makrel i norske farvande i IIa og IVa 

d)  sild i EU-farvande, norske farvande og internationale farvande i I og II 

e)  sild i Nordsøen nord for 53° N 

f)  sild i område IVc og VIId 

g)  sild i område VIIa, VIIg, VIIh, VIIj og VIIk 

h)  hestemakrel i EU-farvande i IIa, IVa, VI, VIIa-c, VIIe-k, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe; i EU-farvande og internationale 
farvande i Vb; i internationale farvande i XII og XIV. 
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2. De mængder på op til 25 % af en medlemsstats oprindelige kvote af de i stk. 1, litra d)-h), anførte bestande, 
der ikke er udnyttet i 2015, lægges til med henblik på beregningen af den pågældende medlemsstats kvote for den 
relevante bestand for 2016. Andelen er 17,5 % for de i stk. 1, litra a)-c), anførte bestande. Der tages højde for 
mængder, der overføres til andre medlemsstater i henhold til artikel 16, stk. 8, i forordning (EU) nr. 1380/2013, og 
mængder, der trækkes fra i henhold til artikel 37, 105 og 107 i forordning (EF) nr. 1224/2009, i forbindelse med 
fastsættelsen af udnyttede og uudnyttede mængder i henhold til nærværende stykke. 

3. Hvis en medlemsstat har gjort brug af muligheden i denne artikels stk. 2 for så vidt angår en bestemt bestand, 
må ingen anden fleksibilitet med hensyn til overførsel af uudnyttede fiskerimuligheder anvendes på den pågældende 
bestand.« 

Artikel 8 

Ændring af forordning (EU) nr. 1221/2014 

I forordning (EU) nr. 1221/2014 indsættes følgende artikel: 

»Artikel 5a 

Fleksibilitet i fastsættelsen af fiskerimuligheder for så vidt angår visse bestande 

1. Denne artikel finder anvendelse på følgende bestande: 

a)  sild i ICES-underafsnit 30-31 

b)  sild i EU-farvande i ICES-underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 

c)  sild i ICES-underafsnit 28.1 

d)  brisling i EU-farvande i ICES-underafsnit 22-32. 

2. De mængder på op til 25 % af en medlemsstats oprindelige kvote af de i stk. 1 anførte bestande, der ikke er 
udnyttet i 2015, lægges til med henblik på beregningen af den pågældende medlemsstats kvote for den relevante 
bestand for 2016. Der tages højde for mængder, der overføres til andre medlemsstater i henhold til artikel 16, stk. 8, 
i forordning (EU) nr. 1380/2013, og mængder, der trækkes fra i henhold til artikel 37, 105 og 107 i forordning (EF) 
nr. 1224/2009, i forbindelse med fastsættelsen af udnyttede og uudnyttede mængder i henhold til nærværende 
stykke. 

3. Hvis en medlemsstat har gjort brug af muligheden i stk. 2 for så vidt angår en bestemt bestand, må ingen 
anden fleksibilitet med hensyn til overførsel af uudnyttede fiskerimuligheder anvendes på den pågældende bestand.« 

KAPITEL IV 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 9 

Dataindberetning 

Når medlemsstaterne i henhold til artikel 33 og 34 i forordning (EF) nr. 1224/2009 sender data om de mængder, der er 
fanget eller landet af de enkelte bestande, til Kommissionen, skal de anvende de bestandskoder, som er fastsat i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 10 

Fleksibilitet 

1. Medmindre andet er fastsat i bilaget til nærværende forordning, finder artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendelse på de bestande, der er underlagt en præventiv TAC, og artikel 3, stk. 2 og 3, samt artikel 4 i den pågældende 
forordning finder anvendelse på de bestande, der er underlagt en analytisk TAC. 

2. Artikel 3, stk. 2 og 3, og artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes ikke, hvis en medlemsstat anvender den 
årsbaserede fleksibilitet, der er omhandlet i artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013. 
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Artikel 11 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2016. 

Dog anvendes artikel 7 og 8 med virkning fra den 1. januar 2015 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. november 2015. 

På Rådets vegne 
J. ASSELBORN 

Formand  
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BILAG 

TAC'er for EU-fiskerfartøjer i områder, hvor der gælder TAC'er angivet pr. art og pr. område 

I nedenstående skemaer fastsættes TAC'erne og kvoterne (i ton levende vægt, medmindre andet er angivet) for hver 
bestand og de funktionelt tilknyttede betingelser. 

Medmindre andet er angivet, er henvisningerne til fiskeriområder henvisninger til ICES-afsnit. 

Fiskebestandene er anført i alfabetisk rækkefølge efter arternes latinske navne. 

Med henblik på anvendelsen af denne forordning gives følgende sammenlignende oversigt over de latinske navne og de 
almindeligt anvendte navne: 

Videnskabeligt navn Alfa-3-kode Almindeligt anvendt navn 

Clupea harengus HER Sild 

Gadus morhua COD Torsk 

Pleuronectes platessa PLE Rødspætte 

Salmo salar SAL Laks 

Sprattus sprattus SPR Brisling  

Art: Sild 
Clupea harengus 

Område: Underafsnit 30-31 
HER/3D30.; HER/3D31. 

Finland 99 098   

Sverige 21 774   

Unionen 120 872   

TAC 120 872  Analytisk TAC    

Art: Sild 
Clupea harengus 

Område: Underafsnit 22-24 
HER/3B23.; HER/3C22.; HER/3D24. 

Danmark 3 683   

Tyskland 14 496   

Finland 2  Artikel 6, stk. 3, i denne forordning finder an­
vendelse. 

Polen 3 419   

Sverige 4 674   

Unionen 26 274   

TAC 26 274  Analytisk TAC 
Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) 
nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder 
ikke anvendelse.    
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Art: Sild 
Clupea harengus 

Område: EU-farvande i underafsnit 25-27, 28.2, 29 og 32 
HER/3D25.; HER/3D26.; HER/3D27.; HER/3D28.2; 
HER/3D29.; HER/3D32. 

Danmark 3 905   

Tyskland 1 035   

Estland 19 942  Artikel 6, stk. 3, i denne forordning finder an­
vendelse. 

Finland 38 927   

Letland 4 921   

Litauen 5 182   

Polen 44 224   

Sverige 59 369   

Unionen 177 505   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC    

Art: Sild 
Clupea harengus 

Område: Underafsnit 28.1 
HER/03D.RG 

Estland 16 124   

Letland 18 791  Artikel 6, stk. 3, i denne forordning finder an­
vendelse. 

Unionen 34 915   

TAC 34 915  Analytisk TAC    

Art Torsk 
Gadus morhua 

Område: EU-farvande i underafsnit 25-32 
COD/3D25.; COD/3D26.; COD/3D27.; COD/3D28.; 
COD/3D29.; COD/3D30.; COD/3D31.; COD/3D32. 

Danmark 9 451   

Tyskland 3 760   

Estland 921   

Finland 723   

Letland 3 514   

Litauen 2 315   

Polen 10 884   

Sverige 9 575   

Unionen 41 143   

TAC Ikke relevant  Præventiv TAC 
Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) 
nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder 
ikke anvendelse.    
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Art: Torsk 
Gadus morhua 

Område: Underafsnit 22-24 
COD/3B23.; COD/3C22.; COD/3D24. 

Danmark 5 552 (1)   

Tyskland 2 715 (1)   

Estland 123 (1)   

Finland 109 (1)   

Letland 459 (1)   

Litauen 298 (1)   

Polen 1 486 (1)   

Sverige 1 978 (1)   

Unionen 12 720 (1)   

TAC 12 720 (1)  Analytisk TAC 
Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) 
nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder 
ikke anvendelse.    

(1)  Denne kvote må fiskes fra den 1. januar til den 14. februar og fra den 1. april til den 31. december 2016.  

Art: Rødspætte 
Pleuronectes platessa 

Område: EU-farvande i underafsnit 22-32 
PLE/3B23.; PLE/3C22.; PLE/3D24.; PLE/3D25.; PLE/ 
3D26.; PLE/3D27.; PLE/3D28.; PLE/3D29.; PLE/ 
3D30.; PLE/3D31.; PLE/3D32. 

Danmark 2 890   

Tyskland 321   

Polen 605   

Sverige 218   

Unionen 4 034   

TAC 4 034  Analytisk TAC    

19.11.2015 L 302/9 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Art: Laks 
Salmo salar 

Område: EU-farvande i underafsnit 22-31 
SAL/3B23.; SAL/3C22.; SAL/3D24.; SAL/3D25.; SAL/ 
3D26.; SAL/3D27.; SAL/3D28.; SAL/3D29.; SAL/ 
3D30.; SAL/3D31. 

Danmark 19 879 (1)   

Tyskland 2 212 (1)   

Estland 2 020 (1)   

Finland 24 787 (1)   

Letland 12 644 (1)   

Litauen 1 486 (1)   

Polen 6 030 (1)   

Sverige 26 870 (1)   

Unionen 95 928 (1)   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC 
Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) 
nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder 
ikke anvendelse.    

(1)  Antal fisk.  

Art: Laks 
Salmo salar 

Område: EU-farvande i underafsnit 32 
SAL/3D32. 

Estland 1 344 (1)   

Finland 11 762 (1)   

Unionen 13 106 (1)   

TAC Ikke relevant  Præventiv TAC    

(1)  Antal fisk.  

Art: Brisling 
Sprattus sprattus 

Område: EU-farvande i underafsnit 22-32 
SPR/3B23.; SPR/3C22.; SPR/3D24.; SPR/3D25.; SPR/ 
3D26.; SPR/3D27.; SPR/3D28.; SPR/3D29.; SPR/ 
3D30.; SPR/3D31.; SPR/3D32. 

Danmark 19 958   

Tyskland 12 644   

Estland 23 175   

Finland 10 447   

Letland 27 990   

Litauen 10 125   

Polen 59 399   

Sverige 38 582   

Unionen 202 320   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC     
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/2073 

af 16. november 2015 

om forbud mod fiskeri efter torsk i område IV, EU-farvande i IIa samt den del af IIIa, der ikke 
hører ind under Skagerrak og Kattegat, fra fartøjer, der fører svensk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) 2015/104 (2) er der fastsat kvoter for 2015. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
nærværende forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er 
registreret i medlemsstaten, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2015, er opbrugt. 

(3)  Derfor er det nødvendigt at forbyde fiskeri efter den pågældende bestand — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2015 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i medlemsstaten, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det 
pågældende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af 
de pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) 2015/104 af 19. januar 2015 om fastsættelse for 2015 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 

fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande, om ændring af forordning (EU) nr. 43/2014 og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 779/2014 (EUT L 22 af 28.1.2015, s. 1). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. november 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
João AGUIAR MACHADO 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri   

BILAG 

Nr. 55/TQ104 

Medlemsstat Sverige 

Bestand COD/2A3AX4 

Art Torsk (Gadus morhua) 

Område IV; EU-farvande i IIa; den del af IIIa, der ikke hører ind under Skagerrak og 
Kattegat 

Dato 5.10.2015   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/2074 

af 16. november 2015 

om forbud mod fiskeri efter dybvandsrejer i norske farvande syd for 62° N fra fartøjer, der fører 
svensk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) 2015/104 (2) er der fastsat kvoter for 2015. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
nærværende forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er 
registreret i medlemsstaten, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2015, er opbrugt. 

(3)  Derfor er det nødvendigt at forbyde fiskeri efter den pågældende bestand — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2015 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i medlemsstaten, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det 
pågældende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af 
de pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) 2015/104 af 19. januar 2015 om fastsættelse for 2015 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af 

fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande, om ændring af forordning (EU) nr. 43/2014 og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 779/2014 (EUT L 22 af 28.1.2015, s. 1). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. november 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
João AGUIAR MACHADO 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri   

BILAG 

Nr. 56/TQ104 

Medlemsstat Sverige 

Bestand PRA/04-N. 

Art Dybvandsrejer (Pandalus borealis) 

Område Norske farvande syd for 62° N 

Dato 5.10.2015   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/2075 

af 18. november 2015 

om ændring af bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 for så 
vidt angår maksimalgrænseværdier for abamectin, desmedipham, dichlorprop-P, haloxyfop-P, 

oryzalin og phenmedipham i eller på visse produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimal­
grænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets 
direktiv 91/414/EØF (1), særlig artikel 14, stk. 1, litra a), artikel 18, stk. 1, litra b), og artikel 49, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Der er i del A i bilag III til forordning (EF) nr. 396/2005 fastsat maksimalgrænseværdier for dichlorprop-P, 
haloxyfop-P og oryzalin. Der er i bilag II og del B i bilag III til nævnte forordning fastsat maksimalgrænseværdier 
for abamectin, desmedipham og phenmedipham. 

(2)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) har i overensstemmelse med 
artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005 (2) afgivet en begrundet udtalelse om de gældende maksimal­
grænseværdier for abamectin. Den foreslog, at definitionen på restkoncentration ændres, og anbefalede at sænke 
maksimalgrænseværdien for muskler og nyrer af kvæg. For andre produkter anbefalede autoriteten at forhøje eller 
bevare de gældende maksimalgrænseværdier. Den konkluderede, at der manglede visse oplysninger vedrørende 
maksimalgrænseværdierne for citrusfrugter, mandler, hasselnødder, valnødder, æbler, pærer, kvæder, mispel, 
japanmispel, ferskner, blommer, spisedruer, druer til vinfremstilling, jordbær, brombær, hindbær, solbær og ribs 
(røde, sorte og hvide), stikkelsbær, papajaer, kartofler, radiser, hvidløg, kepaløg, skalotteløg, forårsløg, tomater, 
peberfrugter, auberginer, agurker, drueagurker/asieagurker, courgetter, meloner, græskar, vandmeloner, kinakål, 
vårsalat/tandfri vårsalat, havesalat, endivie, salatsennep, blade og skud af Brassica, julesalat, kørvel, purløg, 
selleriblade, persille, salvie, rosmarin, timian, basilikum, laurbærblade, estragon, bønner (friske, med bælg), ærter 
(friske, med bælg) og porrer, og at der var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for 
risikostyringen. Eftersom der ikke er nogen risiko for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de 
pågældende produkter fastsættes i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller 
på det niveau, autoriteten har peget på. Disse maksimalgrænseværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil 
tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to år efter offentliggørelsen af nærværende forordning. 
Autoriteten konkluderede, at der manglede oplysninger vedrørende maksimalgrænseværdierne for kirsebær, 
avocadoer, ærter (friske, uden bælg) og artiskokker, at oplysningerne vedrørende maksimalgrænseværdierne for 
havekarse og selleri ikke var tilstrækkelige til at udlede en foreløbig maksimalgrænseværdi, og at der var behov 
for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. Maksimalgrænseværdierne for disse produkter 
bør sættes til bestemmelsesgrænseværdien. Under hensyntagen til Frankrigs supplerende oplysninger om god 
landbrugspraksis efter offentliggørelsen af den begrundede udtalelse, og eftersom der ikke er nogen risiko for 
forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for abrikoser fastsættes i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 på 
det gældende niveau. 

(3)  Autoriteten har i overensstemmelse med artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 396/2005, sammenholdt med 
artikel 12, stk. 1, i samme forordning, afgivet en begrundet udtalelse om de gældende maksimalgrænseværdier for 
desmedipham (3). Autoritetens konklusion var, at der manglede nogle informationer vedrørende maksimalgrænse­
værdierne for rødbeder, bladbeder, sukkerroer (roden), svin (muskel, fedtvæv, lever og nyrer), kvæg (muskel, 
fedtvæv, lever og nyrer), får (muskel, fedtvæv, lever og nyrer) og geder (muskel, fedtvæv, lever og nyrer), og at der 
var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. Eftersom der ikke er nogen risiko 
for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de pågældende produkter fastsættes i bilag II til forordning 
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(EF) nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller på det niveau, autoriteten har peget på. Disse maksimal­
grænseværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to 
år efter offentliggørelsen af nærværende forordning. 

(4)  Autoriteten har i overensstemmelse med artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 396/2005, sammenholdt med 
artikel 12, stk. 1, i samme forordning, afgivet en begrundet udtalelse om de gældende maksimalgrænseværdier for 
dichlorprop-P (1). Den foreslog, at definitionen på restkoncentration ændres. Autoriteten anbefalede at sænke 
maksimalgrænseværdierne for æbler, pærer, kirsebær, blommer, bygkorn, havrekorn, rugkorn og hvedekorn. For 
appelsiner anbefalede den at forhøje den gældende maksimalgrænseværdi. Autoritetens konklusion var, at der 
manglede visse oplysninger vedrørende maksimalgrænseværdierne for svin (muskel, fedtvæv, lever og nyre), kvæg 
(muskel, fedtvæv, lever og nyre), får (muskel, fedtvæv, lever og nyre), geder (muskel, fedtvæv, lever og nyre) og 
mælk (kvæg, får og geder), og at der var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. 
Eftersom der ikke er nogen risiko for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de pågældende produkter 
fastsættes i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller på det niveau, 
autoriteten har peget på. Disse maksimalgrænseværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til 
de oplysninger, der foreligger senest to år efter offentliggørelsen af nærværende forordning. 

(5)  Autoriteten har i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005 afgivet en begrundet 
udtalelse om de gældende maksimalgrænseværdier for haloxyfop-P (2). Den foreslog, at definitionen på 
restkoncentration ændres. Den konkluderede, at der manglede visse oplysninger vedrørende maksimalgrænse­
værdierne for gulerødder, løg, bønner (tørrede), ærter (tørrede), solsikkefrø, sukkerroer (roden), svin (muskel, 
fedtvæv, lever og nyre), kvæg (muskel, fedtvæv, lever og nyre), får (muskel, fedtvæv, lever og nyre), geder (muskel, 
fedtvæv, lever og nyre), fjerkræ (muskel, fedtvæv og lever), mælk (kvæg, får og geder) samt fugleæg, og at der var 
behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. Eftersom der ikke er nogen risiko for 
forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de pågældende produkter fastsættes i bilag II til forordning (EF) 
nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller på det niveau, autoriteten har peget på. Disse maksimalgræn­
seværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to år 
efter offentliggørelsen af nærværende forordning. Autoriteten konkluderede, at oplysningerne vedrørende 
maksimalgrænseværdierne for forårsløg og rapsfrø ikke var tilstrækkelige til at udlede en foreløbig maksimal­
grænseværdi, og at der var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. Maksimal­
grænseværdierne for forårsløg bør sættes til bestemmelsesgrænseværdien. Under hensyntagen til Australiens 
supplerende oplysninger om god landbrugspraksis efter offentliggørelsen af den begrundede udtalelse, og 
eftersom der ikke er nogen risiko for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for rapsfrø fastsættes i bilag II 
til forordning (EF) nr. 396/2005 på det gældende niveau. Denne maksimalgrænseværdi vil blive taget op til 
revision; revisionen vil tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to år efter offentliggørelsen af 
nærværende forordning. 

(6)  Autoriteten har i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005 afgivet en begrundet 
udtalelse om de gældende maksimalgrænseværdier for oryzalin (3). Den anbefalede at sænke maksimalgræn­
seværdien for spisedruer. For andre produkter anbefalede autoriteten at bevare de gældende maksimalgræn­
seværdier. Den konkluderede, at der manglede visse oplysninger vedrørende maksimalgrænseværdierne for 
kiwifrugter og asparges, og at der var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. 
Eftersom der ikke er nogen risiko for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de pågældende produkter 
fastsættes i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller på det niveau, 
autoriteten har peget på. Disse maksimalgrænseværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til 
de oplysninger, der foreligger senest to år efter offentliggørelsen af nærværende forordning. Autoriteten 
konkluderede, at oplysningerne vedrørende maksimalgrænseværdierne for bananer ikke var tilstrækkelige til at 
udlede en foreløbig maksimalgrænseværdi, og at der var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for 
risikostyringen. Maksimalgrænseværdien for dette produkt bør fastsættes til bestemmelsesgrænseværdien. 

(7)  Autoriteten har i overensstemmelse med artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 396/2005, sammenholdt med 
artikel 12, stk. 1, i samme forordning, afgivet en begrundet udtalelse om de gældende maksimalgrænseværdier for 
phenmedipham (4). Den foreslog, at definitionen på restkoncentration ændres. Autoriteten konkluderede, at der 
manglede visse oplysninger vedrørende maksimalgrænseværdierne for jordbær, rødbeder, spinat, bladbeder, 
kørvel, purløg, blade af selleri, persille, salvie, rosmarin, timian, basilikum, laurbærblade og estragon, og at der 
var behov for yderligere overvejelser blandt de ansvarlige for risikostyringen. Eftersom der ikke er nogen risiko 
for forbrugerne, bør maksimalgrænseværdierne for de pågældende produkter fastsættes i bilag II til forordning 
(EF) nr. 396/2005 enten på det eksisterende niveau eller på det niveau, autoriteten har peget på. Disse maksimal­
grænseværdier vil blive taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to 
år efter offentliggørelsen af nærværende forordning. Autoriteten konkluderede, at der manglede visse oplysninger 
vedrørende maksimalgrænseværdien for sukkerroer (roden), og at der var behov for yderligere overvejelser blandt 
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de ansvarlige for risikostyringen. Under hensyntagen til Finlands supplerende oplysninger om restkoncentra­
tionstest efter offentliggørelsen af den begrundede udtalelse bør maksimalgrænseværdierne for sukkerroer (roden) 
fastsættes i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 til »0,05 (*) mg/kg«. Denne maksimalgrænseværdi vil blive 
taget op til revision; revisionen vil tage hensyn til de oplysninger, der foreligger senest to år efter offentliggørelsen 
af nærværende forordning. Autoritetens konklusion var, at oplysningerne vedrørende maksimalgrænseværdierne 
for svin (muskel, fedt, lever og nyre), kvæg (muskel, fedt, lever og nyre), får (muskel, fedt, lever og nyre), geder 
(muskel, fedt, lever og nyre), mælk (kvæg, får og geder), fjerkræ (muskel, fedt, lever) og fugleæg ikke var 
tilstrækkelige til at udlede en foreløbig maksimalgrænseværdi, og at der var behov for yderligere overvejelser 
blandt de ansvarlige for risikostyringen. Maksimalgrænseværdierne for disse produkter bør sættes til bestemmel­
sesgrænseværdien. 

(8)  For produkter, for hvilke anvendelsen af det pågældende plantebeskyttelsesmiddel ikke er godkendt, og for hvilke 
der ikke findes importtolerancer eller CXL'er, bør maksimalgrænseværdierne fastsættes til bestemmelsesgræn­
seværdien eller til standardmaksimalgrænseværdien som angivet i artikel 18, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 396/2005. 

(9)  Kommissionen har rådført sig med EU-referencelaboratorierne for restkoncentrationer af pesticider om behovet 
for at ændre visse bestemmelsesgrænseværdier. For en række stoffers vedkommende konkluderede laboratorierne, 
at den tekniske udvikling gør det nødvendigt at fastsætte specifikke bestemmelsesgrænseværdier for visse varer. 

(10)  På baggrund af autoritetens begrundede udtalelser og under hensyntagen til alle relevante faktorer opfylder de 
ændringer af maksimalgrænseværdierne, som der er ansøgt om, kravene i artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 396/2005. 

(11) Unionens handelspartnere er gennem Verdenshandelsorganisationen blevet hørt om de nye maksimalgræn­
seværdier, og deres bemærkninger er taget i betragtning. 

(12)  Forordning (EF) nr. 396/2005 bør derfor ændres. 

(13)  For at gøre det muligt, at produkter kan markedsføres, forarbejdes og forbruges normalt, bør der i forordningen 
fastsættes overgangsforanstaltninger for de produkter, der er produceret inden ændringen af maksimalgrænse­
værdierne, og for hvilke der foreligger data om, at der er opretholdt et højt forbrugerbeskyttelsesniveau. 

(14) Før de ændrede maksimalgrænseværdier træder i kraft, bør medlemsstaterne, tredjelande og fødevarevirksom­
hedsledere have en rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de nye krav, som ændringen af maksimal­
grænseværdierne medfører. 

(15)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Forordning (EF) nr. 396/2005 finder stadig anvendelse i den ordlyd, den havde, før den blev ændret ved nærværende 
forordning, på produkter, der er produceret senest den 8. december 2015. 
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Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 9. juni 2016. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 foretages følgende ændringer: 

1)  Bilag II ændres således: 

a)  Kolonnerne vedrørende abamectin, desmedipham og phenmedipham affattes således: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode­
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimal­
grænseværdierne gælder for (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0100000 FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; TRÆNØDDER  0,01 (*)  

0110000 Citrusfrugter 0,015 (+)  0,01 (*) 

0110010 Grapefrugter    

0110020 Appelsiner    

0110030 Citroner    

0110040 Limefrugter    

0110050 Mandariner    

0110990 Andet    

0120000 Trænødder   0,01 (*) 

0120010 Mandler 0,02 (+)   

0120020 Paranødder 0,01 (*)   

0120030 Cashewnødder 0,01 (*)   

0120040 Kastanjer 0,01 (*)   

0120050 Kokosnødder 0,01 (*)   

0120060 Hasselnødder 0,02 (+)   

0120070 Macadamia 0,01 (*)   

0120080 Pekannødder 0,01 (*)   

0120090 Pinjekerner 0,01 (*)   

0120100 Pistacienødder 0,01 (*)   

0120110 Valnødder 0,02 (+)   

0120990 Andet 0,01 (*)   
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0130000 Kernefrugter 0,03 (+)  0,01 (*) 

0130010 Æbler    

0130020 Pærer    

0130030 Kvæder    

0130040 Mispel    

0130050 Japanmispel/loquat    

0130990 Andet    

0140000 Stenfrugter   0,01 (*) 

0140010 Abrikoser 0,02 (+)   

0140020 Kirsebær (søde) 0,01 (*)   

0140030 Ferskner 0,02 (+)   

0140040 Blommer 0,01 (*) (+)   

0140990 Andet 0,01 (*)   

0150000 Bær og små frugter    

0151000 a)  Druer 0,01 (*) (+)  0,01 (*) 

0151010 Spisedruer    

0151020 Druer til vinfremstilling    

0152000 b)  Jordbær 0,15 (+)  0,3 (+) 

0153000 c)  Stængelfrugter   0,01 (*) 

0153010 Brombær 0,08 (+)   

0153020 Korbær 0,01 (*)   

0153030 Hindbær (gule og røde) 0,08 (+)   

0153990 Andet 0,01 (*)   

0154000 d)  Andre små frugter og bær 0,01 (*)  0,01 (*) 

0154010 Blåbær    

0154020 Tranebær    

0154030 Solbær og ribs (hvide, røde og sorte) (+)   

0154040 Stikkelsbær (gule, grønne og røde) (+)   

0154050 Hyben    

0154060 Morbær (hvide og sorte)    

0154070 Azarolhvidtjørn/middelhavsmispel    

0154080 Hyldebær    

0154990 Andet    
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0160000 Diverse frugter med:   0,01 (*) 

0161000 a)  spiselig skræl 0,01 (*)   

0161010 Dadler    

0161020 Figner    

0161030 Spiseoliven    

0161040 Kumquat    

0161050 Stjernefrugter/karamboler    

0161060 Alm. kaki/daddelblommer/sharonfrugter    

0161070 Jambolanablommer/jambolan    

0161990 Andet    

0162000 b)  ikke spiselig skræl, små 0,01 (*)   

0162010 Kiwifrugter (gule, grønne og røde)    

0162020 Litchi/litchiblommer    

0162030 Passionsfrugter/vandcitron    

0162040 Ægte figenkaktus/kaktusfigner    

0162050 Stjerneæbler    

0162060 Amerikansk kaki/Virginia kaki    

0162990 Andet    

0163000 c)  ikke spiselig skræl, store    

0163010 Avocadoer 0,01 (*)   

0163020 Bananer 0,01 (*)   

0163030 Mangofrugter 0,01 (*)   

0163040 Papajaer 0,03 (+)   

0163050 Granatæbler 0,01 (*)   

0163060 Cherimoya 0,01 (*)   

0163070 Guavaer 0,01 (*)   

0163080 Ananas 0,01 (*)   

0163090 Brødfrugter 0,01 (*)   

0163100 Durianfrugter 0,01 (*)   

0163110 Pigget annona/guanabana 0,01 (*)   

0163990 Andet 0,01 (*)   

0200000 GRØNTSAGER, FRISKE eller FROSNE    

0210000 Rod- og knoldgrøntsager 0,01 (*)   

0211000 a)  Kartofler (+) 0,01 (*) 0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0212000 b)  Tropiske rod- og knoldgrøntsager  0,01 (*) 0,01 (*) 

0212010 Maniokker    

0212020 Batater, søde kartofler    

0212030 Yams    

0212040 Salepmaranta    

0212990 Andet    

0213000 c)  Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroer    

0213010 Rødbeder  0,05 (*) (+) 0,15 (+) 

0213020 Gulerødder  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213030 Knoldselleri  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213040 Peberrod  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213050 Jordskokker  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213060 Pastinakker  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213070 Persillerod  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213080 Radiser (+) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0213090 Havrerod  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213100 Kålroer  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213110 Majroer  0,01 (*) 0,01 (*) 

0213990 Andet  0,01 (*) 0,01 (*) 

0220000 Løg 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0220010 Hvidløg (+)   

0220020 Kepaløg (+)   

0220030 Skalotteløg (+)   

0220040 Forårsløg/springløg/grønne løg og pibeløg (+)   

0220990 Andet    

0230000 Frugtgrøntsager  0,01 (*) 0,01 (*) 

0231000 a)  Solanacea    

0231010 Tomater 0,09 (+)   

0231020 Sød peberfrugt 0,07 (+)   

0231030 Auberginer/ægplanter 0,09 (+)   

0231040 Okra/lady's fingers 0,01 (*)   

0231990 Andet 0,01 (*)   
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0232000 b)  Cucurbitae med spiselig skræl 0,04   

0232010 Agurker (+)   

0232020 Drueagurker/asieagurker (+)   

0232030 Courgetter (+)   

0232990 Andet    

0233000 c)  Cucurbitae med ikke spiselig skræl 0,01 (*)   

0233010 Meloner (+)   

0233020 Græskar (+)   

0233030 Vandmeloner (+)   

0233990 Andet    

0234000 d)  Sukkermajs 0,01 (*)   

0239000 e)  Andre frugtgrøntsager 0,01 (*)   

0240000 Kål (undtagen kålrødder og spæde brassicablade) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 a)  Blomsterkål    

0241010 Broccoli    

0241020 Blomkål    

0241990 Andet    

0242000 b)  Hoveddannende Brassica    

0242010 Rosenkål    

0242020 Hovedkål    

0242990 Andet    

0243000 c)  Bladkål    

0243010 Kinakål/pe-tsai (+)   

0243020 Grønkål/kokål    

0243990 Andet    

0244000 d)  Kålrabi    

0250000 Bladgrøntsager, urter og spiselige blomster    

0251000 a)  Hoved- og pluksalat og salatplanter  0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Vårsalat/tandfri vårsalat/feldsalat 2 (+)   

0251020 Havesalat 0,09 (+)   

19.11.2015 L 302/23 Den Europæiske Unions Tidende DA    



(1) (2) (3) (4) (5) 

0251030 Bredbladet endivie 0,1 (+)   

0251040 Havekarse og andre spirer og skud 0,01 (*)   

0251050 Langskulpet vinterkarse 0,01 (*)   

0251060 Salatsennep/rucola 0,015 (+)   

0251070 Rød sennep 0,01 (*)   

0251080 Spæde blade (herunder af Brassica-arter) 2 (+)   

0251990 Andet 0,01 (*)   

0252000 b)  Spinat og lignende blade 0,01 (*)   

0252010 Spinat  0,01 (*) 0,3 (+) 

0252020 Portulakker  0,01 (*) 0,01 (*) 

0252030 Bladbeder  0,05 (*) (+) 0,3 (+) 

0252990 Andet  0,01 (*) 0,01 (*) 

0253000 c)  Vindrueblade og blade af lignende arter 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 d)  Brøndkarse 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 e)  Julesalat/alm. cikorie 0,01 (*) (+) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 f)  Urter og spiselige blomster  0,02 (*)  

0256010 Kørvel 2 (+)  7 (+) 

0256020 Purløg 2 (+)  7 (+) 

0256030 Selleriblade 0,09 (+)  7 (+) 

0256040 Persille 2 (+)  7 (+) 

0256050 Salvie 2 (+)  7 (+) 

0256060 Rosmarin 2 (+)  7 (+) 

0256070 Timian 2 (+)  7 (+) 

0256080 Basilikum og spiselige blomster 2 (+)  7 (+) 

0256090 Laurbærblade 2 (+)  7 (+) 

0256100 Estragon 2 (+)  0,3 (+) 

0256990 Andet 0,02 (*)  0,02 (*) 

0260000 Bælgplanter  0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Bønner (med bælg) 0,03 (+)   

0260020 Bønner (uden bælg) 0,01 (*)   

0260030 Ærter (med bælg) 0,03 (+)   

0260040 Ærter (uden bælg) 0,01 (*)   

0260050 Linser 0,01 (*)   

0260990 Andet 0,01 (*)   
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0270000 Stængelgrøntsager 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Alm. asparges    

0270020 Kardoner/spanske artiskokker    

0270030 Bladselleri    

0270040 Knoldfennikel    

0270050 Artiskokker    

0270060 Porrer (+)   

0270070 Rabarber    

0270080 Bambusskud    

0270090 Palmehjerter    

0270990 Andet    

0280000 Svampe, mosser og laver 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede svampe    

0280020 Vilde svampe    

0280990 Mosser og laver    

0290000 Alger og prokaryote organismer 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 BÆLGFRUGTER 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Bønner    

0300020 Linser    

0300030 Ærter    

0300040 Lupiner/lupinbønner    

0300990 Andet    

0400000 OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401000 Olieholdige frø    

0401010 Hørfrø    

0401020 Jordnødder    

0401030 Valmuefrø    

0401040 Sesamfrø    

0401050 Solsikkefrø    

0401060 Rapsfrø    

0401070 Sojabønner    

0401080 Sennepsfrø    

0401090 Bomuldsfrø    

0401100 Græskarfrø    
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0401110 Saflorfrø    

0401120 Hjulkronefrø    

0401130 Sæddodderfrø    

0401140 Hampfrø    

0401150 Kristpalmefrø    

0401990 Andet    

0402000 Olieholdige frugter    

0402010 Oliven til oliefremstilling    

0402020 Oliepalmekerner    

0402030 Frugt fra oliepalmer    

0402040 Kapok    

0402990 Andet    

0500000 KORN 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Byg    

0500020 Boghvede og andre pseudokornarter    

0500030 Majs    

0500040 Alm. hirse    

0500050 Havre    

0500060 Ris    

0500070 Rug    

0500080 Alm. durra/sorghum    

0500090 Hvede    

0500990 Andet    

0600000 TE, KAFFE, URTEUDTRÆK, KAKAO OG JOHANNESBRØD 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 Te    

0620000 Kaffebønner    

0630000 Urteudtræk fra    

0631000 a)  blomster    

0631010 Kamille    

0631020 Hibiscus/rosella    

0631030 Roser    

0631040 Jasmin    

0631050 Lind    

0631990 Andet    
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0632000 b)  blade og urter    

0632010 Jordbær    

0632020 Rooibos    

0632030 Maté/paraguaykristtorn    

0632990 Andet    

0633000 c)  rødder    

0633010 Baldrian    

0633020 Ginseng    

0633990 Andet    

0639000 d)  andre dele af planten    

0640000 Kakaobønner    

0650000 Karob/johannesbrød    

0700000 HUMLE 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 KRYDDERIER    

0810000 Krydderier i form af frø 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis/ægte anis    

0810020 Sortkommen    

0810030 Selleri    

0810040 Koriander    

0810050 Spidskommen    

0810060 Dild    

0810070 Fennikel    

0810080 Bukkehorn    

0810090 Muskat    

0810990 Andet    

0820000 Krydderier i form af frugter 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Allehånde    

0820020 Sichuanpeber    

0820030 Kommen    

0820040 Kardemomme    

0820050 Enebær    

0820060 Peberkorn (grønne, hvide og sorte)    

0820070 Vanilje    

0820080 Tamarinde    

0820990 Andet    
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0830000 Krydderier i form af bark 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanel    

0830990 Andet    

0840000 Krydderier i form af rødder/jordstængler    

0840010 Lakrids 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Ingefær 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Gurkemeje/curcuma 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Peberrod (+) (+) (+) 

0840990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 Krydderier i form af knopper 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Kryddernellike    

0850020 Kapers    

0850990 Andet    

0860000 Krydderier i form af blomstergrifler/støvfang 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safrankrokus    

0860990 Andet    

0870000 Krydderier i form af frøkapper 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme    

0870990 Andet    

0900000 SUKKERPLANTER 0,01 (*)   

0900010 Sukkerroerødder  0,05 (*) (+) 0,05 (*) (+) 

0900020 Sukkerrør  0,01 (*) 0,01 (*) 

0900030 Cikorierødder  0,01 (*) 0,01 (*) 

0900990 Andet  0,01 (*) 0,01 (*) 

1000000 ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR  0,05 (*) 0,05 (*) 

1010000 Væv fra    

1011000 a)  svin 0,01 (*)   

1011010 Muskel  (+)  

1011020 Fedtvæv  (+)  

1011030 Lever  (+)  

1011040 Nyre  (+)  

1011050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)    

1011990 Andet    
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1012000 b)  kvæg    

1012010 Muskel 0,01 (*) (+)  

1012020 Fedtvæv 0,01 (*) (+)  

1012030 Lever 0,02 (+)  

1012040 Nyre 0,01 (*) (+)  

1012050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,02   

1012990 Andet 0,01 (*)   

1013000 c)  får    

1013010 Muskel 0,02 (+)  

1013020 Fedtvæv 0,05 (+)  

1013030 Lever 0,025 (+)  

1013040 Nyre 0,02 (+)  

1013050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,05   

1013990 Andet 0,01 (*)   

1014000 d)  geder    

1014010 Muskel 0,01 (*) (+)  

1014020 Fedtvæv 0,01 (*) (+)  

1014030 Lever 0,02 (+)  

1014040 Nyre 0,01 (*) (+)  

1014050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,02   

1014990 Andet 0,01 (*)   

1015000 e)  dyr af hestefamilien    

1015010 Muskel 0,01 (*)   

1015020 Fedtvæv 0,01 (*)   

1015030 Lever 0,02   

1015040 Nyre 0,01 (*)   

1015050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,02   

1015990 Andet 0,01 (*)   

1016000 f)  fjerkræ 0,01 (*)   

1016010 Muskel    

1016020 Fedtvæv    

1016030 Lever    

1016040 Nyre    

1016050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)    

1016990 Andet    
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1017000 g)  andre opdrættede landdyr    

1017010 Muskel 0,01 (*)   

1017020 Fedtvæv 0,01 (*)   

1017030 Lever 0,02   

1017040 Nyre 0,01 (*)   

1017050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,02   

1017990 Andet 0,01 (*)   

1020000 Mælk 0,01 (*)   

1020010 Kvæg    

1020020 Får    

1020030 Geder    

1020040 Heste    

1020990 Andet    

1030000 Fugleæg 0,01 (*)   

1030010 Kyllinger    

1030020 Ænder    

1030030 Gæs    

1030040 Vagtler    

1030990 Andet    

1040000 Honning og andre biavlsprodukter 0,05 (*)   

1050000 Padder og krybdyr 0,01 (*)   

1060000 Hvirvelløse landdyr 0,01 (*)   

1070000 Vildtlevende landlevende hvirveldyr 0,01 (*)    

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 

(**)  Pesticid/kode-kombination, som maksimalgrænseværdierne i bilag III, del B, gælder for.  

(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 

(F)  = Fedtopløselig  

Abamectin (summen af avermectin B1a, avermectin B1b og delta-8,9-isomer af avermectin B1a) (F) (R) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer: 

Abamectin — kode 1000000 undtagen 1040000: avermectin B1a   
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(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0110000  Citrusfrugter 

0110010  Grapefrugter 

0110020  Appelsiner 

0110030  Citroner 

0110040  Limefrugter 

0110050  Mandariner 

0110990  Andet  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0120010  Mandler 

0120060  Hasselnødder 

0120110  Valnødder 

0130000  Kernefrugter 

0130010  Æbler 

0130020  Pærer 

0130030  Kvæder 

0130040  Mispel 

0130050  Japanmispel/loquat  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0140010  Abrikoser 

0140030  Ferskner 

0140040  Blommer 

0151000  a)  Druer 

0151010  Spisedruer 

0151020  Druer til vinfremstilling 

0152000  b)  Jordbær 

0153010  Brombær 

0153030  Hindbær (gule og røde)  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0154030  Solbær og ribs (hvide, røde og sorte) 

0154040  Stikkelsbær (gule, grønne og røde) 

0163040  Papajaer   
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(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0211000  a)  Kartofler 

0213080  Radiser 

0220010  Hvidløg 

0220020  Kepaløg 

0220030  Skalotteløg 

0220040  Forårsløg/springløg/grønne løg og pibeløg  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0231010  Tomater  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0231020  Sød peberfrugt 

0231030  Auberginer/ægplanter 

0232010  Agurker 

0232020  Drueagurker/asieagurker 

0232030  Courgetter 

0233010  Meloner 

0233020  Græskar 

0233030  Vandmeloner 

0243010  Kinakål/pe-tsai  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0251010  Vårsalat/tandfri vårsalat/feldsalat 

0251020  Havesalat 

0251030  Bredbladet endivie  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0251060  Salatsennep/rucola  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0251080  Spæde blade (herunder af Brassica-arter) 

0255000  e)  Julesalat/alm. cikorie   
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(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0256010  Kørvel 

0256020  Purløg  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder og restkoncentrationstest ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0256030  Selleriblade  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0256040  Persille 

0256050  Salvie 

0256060  Rosmarin 

0256070  Timian 

0256080  Basilikum og spiselige blomster 

0256090  Laurbærblade 

0256100  Estragon 

0260010  Bønner (med bælg) 

0260030  Ærter (med bælg) 

0270060  Porrer  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod  

Desmedipham 

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om afgrødemetabolisme ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0213010  Rødbeder 

0252030  Bladbeder  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om afgrødemetabolisme ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0900010  Sukkerroerødder   
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(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

1011010  Muskel 

1011020  Fedtvæv 

1011030  Lever 

1011040  Nyre 

1012010  Muskel 

1012020  Fedtvæv 

1012030  Lever 

1012040  Nyre 

1013010  Muskel 

1013020  Fedtvæv 

1013030  Lever 

1013040  Nyre 

1014010  Muskel 

1014020  Fedtvæv 

1014030  Lever 

1014040  Nyre  

Phenmedipham 

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om lagerstabilitet ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0152000  b)  Jordbær  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om afgrødemetabolisme og metabolisme i efterfølgende afgrøder 
ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede 
oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at 
oplysningerne ikke foreligger. 

0213010  Rødbeder  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om restkoncentrationstest, afgrødemetabolisme og metabolisme i 
efterfølgende afgrøder ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første 
punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte 
tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0252010  Spinat  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om afgrødemetabolisme og metabolisme i efterfølgende afgrøder 
ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede 
oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at 
oplysningerne ikke foreligger. 

0252030  Bladbeder 

0256010  Kørvel 

0256020  Purløg  
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0256030  Selleriblade 

0256040  Persille 

0256050  Salvie 

0256060  Rosmarin 

0256070  Timian 

0256080  Basilikum og spiselige blomster 

0256090  Laurbærblade 

0256100  Estragon  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om restkoncentrationstest, afgrødemetabolisme og metabolisme i 
efterfølgende afgrøder ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første 
punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte 
tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0900010  Sukkerroerødder«                                                                                                                                                                                     

b)  Følgende kolonner vedrørende dichlorprop, haloxyfop og oryzalin indsættes: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode­
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimal­
grænseværdierne gælder for (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0100000 FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; TRÆNØDDER  0,01 (*) 0,01 (*) 

0110000 Citrusfrugter    

0110010 Grapefrugter 0,02 (*)   

0110020 Appelsiner 0,3   

0110030 Citroner 0,02 (*)   

0110040 Limefrugter 0,02 (*)   

0110050 Mandariner 0,02 (*)   

0110990 Andet 0,02 (*)   
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0120000 Trænødder 0,02 (*)   

0120010 Mandler    

0120020 Paranødder    

0120030 Cashewnødder    

0120040 Kastanjer    

0120050 Kokosnødder    

0120060 Hasselnødder    

0120070 Macadamia    

0120080 Pekannødder    

0120090 Pinjekerner    

0120100 Pistacienødder    

0120110 Valnødder    

0120990 Andet    

0130000 Kernefrugter 0,02 (*)   

0130010 Æbler    

0130020 Pærer    

0130030 Kvæder    

0130040 Mispel    

0130050 Japanmispel/loquat    

0130990 Andet    

0140000 Stenfrugter 0,02 (*)   

0140010 Abrikoser    

0140020 Kirsebær (søde)    

0140030 Ferskner    

0140040 Blommer    

0140990 Andet    

0150000 Bær og små frugter 0,02 (*)   

0151000 a)  Druer    

0151010 Spisedruer    

0151020 Druer til vinfremstilling    

0152000 b)  Jordbær    
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0153000 c)  Stængelfrugter    

0153010 Brombær    

0153020 Korbær    

0153030 Hindbær (gule og røde)    

0153990 Andet    

0154000 d)  Andre små frugter og bær    

0154010 Blåbær    

0154020 Tranebær    

0154030 Solbær og ribs (hvide, røde og sorte)    

0154040 Stikkelsbær (gule, grønne og røde)    

0154050 Hyben    

0154060 Morbær (hvide og sorte)    

0154070 Azarolhvidtjørn/middelhavsmispel    

0154080 Hyldebær    

0154990 Andet    

0160000 Diverse frugter med: 0,02 (*)   

0161000 a)  spiselig skræl    

0161010 Dadler    

0161020 Figner    

0161030 Spiseoliven    

0161040 Kumquat    

0161050 Stjernefrugter/karamboler    

0161060 Alm. kaki/daddelblommer/sharonfrugter    

0161070 Jambolanablommer/jambolan    

0161990 Andet    

0162000 b)  ikke spiselig skræl, små    

0162010 Kiwifrugter (gule, grønne og røde)   (+) 

0162020 Litchi/litchiblommer    

0162030 Passionsfrugter/vandcitron    

0162040 Ægte figenkaktus/kaktusfigner    

0162050 Stjerneæbler    

0162060 Amerikansk kaki/Virginia kaki    

0162990 Andet    
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0163000 c)  ikke spiselig skræl, store    

0163010 Avocadoer    

0163020 Bananer    

0163030 Mangofrugter    

0163040 Papajaer    

0163050 Granatæbler    

0163060 Cherimoya    

0163070 Guavaer    

0163080 Ananas    

0163090 Brødfrugter    

0163100 Durianfrugter    

0163110 Pigget annona/guanabana    

0163990 Andet    

0200000 GRØNTSAGER, FRISKE eller FROSNE    

0210000 Rod- og knoldgrøntsager 0,02 (*)  0,01 (*) 

0211000 a)  Kartofler  0,01 (*)  

0212000 b)  Tropiske rod- og knoldgrøntsager  0,01 (*)  

0212010 Maniokker    

0212020 Batater, søde kartofler    

0212030 Yams    

0212040 Salepmaranta    

0212990 Andet    

0213000 c)  Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroer    

0213010 Rødbeder  0,01 (*)  

0213020 Gulerødder  0,09 (+)  

0213030 Knoldselleri  0,01 (*)  

0213040 Peberrod  0,01 (*)  

0213050 Jordskokker  0,01 (*)  

0213060 Pastinakker  0,01 (*)  

0213070 Persillerod  0,01 (*)  

0213080 Radiser  0,01 (*)  

0213090 Havrerod  0,01 (*)  

0213100 Kålroer  0,01 (*)  

0213110 Majroer  0,01 (*)  

0213990 Andet  0,01 (*)  
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0220000 Løg 0,02 (*)  0,01 (*) 

0220010 Hvidløg  0,01 (*)  

0220020 Kepaløg  0,2 (+)  

0220030 Skalotteløg  0,01 (*)  

0220040 Forårsløg/springløg/grønne løg og pibeløg  0,01 (*)  

0220990 Andet  0,01 (*)  

0230000 Frugtgrøntsager 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231000 a)  Solanacea    

0231010 Tomater    

0231020 Sød peberfrugt    

0231030 Auberginer/ægplanter    

0231040 Okra/lady's fingers    

0231990 Andet    

0232000 b)  Cucurbitae med spiselig skræl    

0232010 Agurker    

0232020 Drueagurker/asieagurker    

0232030 Courgetter    

0232990 Andet    

0233000 c)  Cucurbitae med ikke spiselig skræl    

0233010 Meloner    

0233020 Græskar    

0233030 Vandmeloner    

0233990 Andet    

0234000 d)  Sukkermajs    

0239000 e)  Andre frugtgrøntsager    

0240000 Kål (undtagen kålrødder og spæde brassicablade) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 a)  Blomsterkål    

0241010 Broccoli    

0241020 Blomkål    

0241990 Andet    
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0242000 b)  Hoveddannende Brassica    

0242010 Rosenkål    

0242020 Hovedkål    

0242990 Andet    

0243000 c)  Bladkål    

0243010 Kinakål/pe-tsai    

0243020 Grønkål/kokål    

0243990 Andet    

0244000 d)  Kålrabi    

0250000 Bladgrøntsager, urter og spiselige blomster    

0251000 a)  Hoved- og pluksalat og salatplanter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Vårsalat/tandfri vårsalat/feldsalat    

0251020 Havesalat    

0251030 Bredbladet endivie    

0251040 Havekarse og andre spirer og skud    

0251050 Langskulpet vinterkarse    

0251060 Salatsennep/rucola    

0251070 Rød sennep    

0251080 Spæde blade (herunder af Brassica-arter)    

0251990 Andet    

0252000 b)  Spinat og lignende blade 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Spinat    

0252020 Portulakker    

0252030 Bladbeder    

0252990 Andet    

0253000 c)  Vindrueblade og blade af lignende arter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 d)  Brøndkarse 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 e)  Julesalat/alm. cikorie 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 f)  Urter og spiselige blomster 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Kørvel    

0256020 Purløg    

0256030 Selleriblade    

0256040 Persille    
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0256050 Salvie    

0256060 Rosmarin    

0256070 Timian    

0256080 Basilikum og spiselige blomster    

0256090 Laurbærblade    

0256100 Estragon    

0256990 Andet    

0260000 Bælgplanter 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Bønner (med bælg)    

0260020 Bønner (uden bælg)    

0260030 Ærter (med bælg)    

0260040 Ærter (uden bælg)    

0260050 Linser    

0260990 Andet    

0270000 Stængelgrøntsager 0,02 (*) 0,01 (*)  

0270010 Alm. asparges   0,05 (*) (+) 

0270020 Kardoner/spanske artiskokker   0,01 (*) 

0270030 Bladselleri   0,01 (*) 

0270040 Knoldfennikel   0,01 (*) 

0270050 Artiskokker   0,01 (*) 

0270060 Porrer   0,01 (*) 

0270070 Rabarber   0,01 (*) 

0270080 Bambusskud   0,01 (*) 

0270090 Palmehjerter   0,01 (*) 

0270990 Andet   0,01 (*) 

0280000 Svampe, mosser og laver 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede svampe    

0280020 Vilde svampe    

0280990 Mosser og laver    

0290000 Alger og prokaryote organismer 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 BÆLGFRUGTER 0,02 (*)  0,01 (*) 

0300010 Bønner  0,15 (+)  

0300020 Linser  0,01 (*)  

0300030 Ærter  0,15 (+)  

0300040 Lupiner/lupinbønner  0,01 (*)  

0300990 Andet  0,01 (*)  
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0400000 OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,02 (*)  0,01 (*) 

0401000 Olieholdige frø    

0401010 Hørfrø  0,01 (*)  

0401020 Jordnødder  0,01 (*)  

0401030 Valmuefrø  0,01 (*)  

0401040 Sesamfrø  0,01 (*)  

0401050 Solsikkefrø  0,4 (+)  

0401060 Rapsfrø  0,2 (+)  

0401070 Sojabønner  0,01 (*)  

0401080 Sennepsfrø  0,01 (*)  

0401090 Bomuldsfrø  0,01 (*)  

0401100 Græskarfrø  0,01 (*)  

0401110 Saflorfrø  0,01 (*)  

0401120 Hjulkronefrø  0,01 (*)  

0401130 Sæddodderfrø  0,01 (*)  

0401140 Hampfrø  0,01 (*)  

0401150 Kristpalmefrø  0,01 (*)  

0401990 Andet  0,01 (*)  

0402000 Olieholdige frugter  0,01 (*)  

0402010 Oliven til oliefremstilling    

0402020 Oliepalmekerner    

0402030 Frugt fra oliepalmer    

0402040 Kapok    

0402990 Andet    

0500000 KORN  0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Byg 0,1   

0500020 Boghvede og andre pseudokornarter 0,02 (*)   

0500030 Majs 0,02 (*)   

0500040 Alm. hirse 0,02 (*)   

0500050 Havre 0,1   

0500060 Ris 0,02 (*)   

0500070 Rug 0,1   

0500080 Alm. durra/sorghum 0,02 (*)   

0500090 Hvede 0,1   

0500990 Andet 0,02 (*)   
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0600000 TE, KAFFE, URTEUDTRÆK, KAKAO OG JOHANNESBRØD 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 Te    

0620000 Kaffebønner    

0630000 Urteudtræk fra    

0631000 a)  blomster    

0631010 Kamille    

0631020 Hibiscus/rosella    

0631030 Roser    

0631040 Jasmin    

0631050 Lind    

0631990 Andet    

0632000 b)  blade og urter    

0632010 Jordbær    

0632020 Rooibos    

0632030 Maté/paraguaykristtorn    

0632990 Andet    

0633000 c)  rødder    

0633010 Baldrian    

0633020 Ginseng    

0633990 Andet    

0639000 d)  andre dele af planten    

0640000 Kakaobønner    

0650000 Karob/johannesbrød    

0700000 HUMLE 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 KRYDDERIER    

0810000 Krydderier i form af frø 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis/ægte anis    

0810020 Sortkommen    

0810030 Selleri    

0810040 Koriander    

0810050 Spidskommen    
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0810060 Dild    

0810070 Fennikel    

0810080 Bukkehorn    

0810090 Muskat    

0810990 Andet    

0820000 Krydderier i form af frugter 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Allehånde    

0820020 Sichuanpeber    

0820030 Kommen    

0820040 Kardemomme    

0820050 Enebær    

0820060 Peberkorn (grønne, hvide og sorte)    

0820070 Vanilje    

0820080 Tamarinde    

0820990 Andet    

0830000 Krydderier i form af bark 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanel    

0830990 Andet    

0840000 Krydderier i form af rødder/jordstængler    

0840010 Lakrids 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Ingefær 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Gurkemeje/curcuma 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Peberrod (+) (+) (+) 

0840990 Andet 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 Krydderier i form af knopper 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Kryddernellike    

0850020 Kapers    

0850990 Andet    

0860000 Krydderier i form af blomstergrifler/støvfang 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safrankrokus    

0860990 Andet    

0870000 Krydderier i form af frøkapper 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme    

0870990 Andet    
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0900000 SUKKERPLANTER 0,02 (*)  0,01 (*) 

0900010 Sukkerroerødder  0,2 (+)  

0900020 Sukkerrør  0,01 (*)  

0900030 Cikorierødder  0,01 (*)  

0900990 Andet  0,01 (*)  

1000000 ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR    

1010000 Væv fra   0,01 (*) 

1011000 a)  svin    

1011010 Muskel 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1011020 Fedtvæv 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1011030 Lever 0,05 (*) (+) 0,03 (+)  

1011040 Nyre 0,1 (+) 0,06 (+)  

1011050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,1 0,06  

1011990 Andet 0,05 (*) 0,01 (*)  

1012000 b)  kvæg    

1012010 Muskel 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1012020 Fedtvæv 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1012030 Lever 0,06 (+) 0,03 (+)  

1012040 Nyre 0,7 (+) 0,07 (+)  

1012050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,7 0,07  

1012990 Andet 0,02 (*) 0,01 (*)  

1013000 c)  får    

1013010 Muskel 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1013020 Fedtvæv 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1013030 Lever 0,06 (+) 0,03 (+)  

1013040 Nyre 0,7 (+) 0,07 (+)  

1013050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,7 0,07  

1013990 Andet 0,02 (*) 0,01 (*)  

1014000 d)  geder    

1014010 Muskel 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1014020 Fedtvæv 0,02 (*) (+) 0,01 (*) (+)  

1014030 Lever 0,06 (+) 0,03 (+)  

1014040 Nyre 0,7 (+) 0,07 (+)  

1014050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,7 0,07  

1014990 Andet 0,02 (*) 0,01 (*)  
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1015000 e)  dyr af hestefamilien    

1015010 Muskel 0,02 (*) 0,01 (*)  

1015020 Fedtvæv 0,02 (*) 0,01 (*)  

1015030 Lever 0,06 0,03  

1015040 Nyre 0,7 0,07  

1015050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,7 0,07  

1015990 Andet 0,02 (*) 0,01 (*)  

1016000 f)  fjerkræ    

1016010 Muskel 0,02 (*) 0,01 (*) (+)  

1016020 Fedtvæv 0,02 (*) 0,015 (+)  

1016030 Lever 0,05 (*) 0,03 (+)  

1016040 Nyre 0,05 (*) 0,01 (*)  

1016050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,05 (*) 0,03  

1016990 Andet 0,05 (*) 0,01 (*)  

1017000 g)  andre opdrættede landdyr    

1017010 Muskel 0,02 (*) 0,01 (*)  

1017020 Fedtvæv 0,02 (*) 0,01 (*)  

1017030 Lever 0,06 0,03  

1017040 Nyre 0,7 0,07  

1017050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,7 0,07  

1017990 Andet 0,02 (*) 0,01 (*)  

1020000 Mælk 0,01 (*) 0,015 0,01 (*) 

1020010 Kvæg (+) (+)  

1020020 Får (+) (+)  

1020030 Geder (+) (+)  

1020040 Heste    

1020990 Andet    

1030000 Fugleæg 0,02 (*) 0,01 (*) (+) 0,01 (*) 

1030010 Kyllinger    

1030020 Ænder    

1030030 Gæs    

1030040 Vagtler    

1030990 Andet    

1040000 Honning og andre biavlsprodukter 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Padder og krybdyr 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 
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1060000 Hvirvelløse landdyr 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Vildtlevende landlevende hvirveldyr 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 

(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 

F  = Fedtopløselig  

Dichlorprop (Summen af dichlorprop (inkl. dichlorprop-P) samt salte, estere og konjugater deraf, udtrykt som dichlorprop) (R) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer: 

Dichlorprop — kode 1000000 undtagen 1040000: summen af dichlorprop (inkl. dichlorprop-P) og salte heraf, udtrykt som dichlorprop  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager 
maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

1011010  Muskel 

1011020  Fedtvæv 

1011030  Lever 

1011040  Nyre 

1012010  Muskel 

1012020  Fedtvæv 

1012030  Lever 

1012040  Nyre 

1013010  Muskel 

1013020  Fedtvæv 

1013030  Lever 

1013040  Nyre 

1014010  Muskel 

1014020  Fedtvæv 

1014030  Lever 

1014040  Nyre 

1020010  Kvæg 

1020020  Får 

1020030  Geder   
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Haloxyfop (Summen af haloxyfop samt salte, estere og konjugater deraf, udtrykt som haloxyfop (summen af R- og S-isomererne i et hvilket 
som helst forhold)) (F) (R ) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer: 

Haloxyfop — kode 1000000 undtagen 1040000: Summen af haloxyfop samt salte og konjugater deraf, udtrykt som haloxyfop (summen af 
R- og S-isomererne i et hvilket som helst forhold))  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder, lagringsbetingelser, der er anvendt i 
restkoncentrationstestene, analysemetoder, der er anvendt i restkoncentrationstestene, og analysemetoder, der er anvendt i undersøgelser af 
lagringsstabiliteten ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum 
omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage 
hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0213020  Gulerødder 

0220020  Kepaløg 

0300010  Bønner 

0300030  Ærter  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder, arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
varer, lagringsbetingelser, der er anvendt i restkoncentrationstestene, analysemetoder, der er anvendt i restkoncentrationstestene, og 
analysemetoder, der er anvendt i undersøgelser af lagringsstabiliteten ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til 
revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis 
oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0401050  Solsikkefrø  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder, arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
varer, restkoncentrationstest, lagringsbetingelser, der er anvendt i restkoncentrationstestene, analysemetoder, der er anvendt i restkoncentrati­
onstestene, og analysemetoder, der er anvendt i undersøgelser af lagringsstabiliteten, og god landbrugspraksis i den nordlige zone ikke 
foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede 
oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at 
oplysningerne ikke foreligger. 

0401060  Rapsfrø  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om analysemetoder, arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
varer, restkoncentrationstest, lagringsbetingelser, der er anvendt i restkoncentrationstestene, analysemetoder, der er anvendt i restkoncentrati­
onstestene, og analysemetoder, der er anvendt i undersøgelser af lagringsstabiliteten ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgræn­
seværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, 
eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0900010  Sukkerroerødder  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om lagerstabilitet og analysemetoder ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

1011010  Muskel 

1011020  Fedtvæv 

1011030  Lever 

1011040  Nyre 

1012010  Muskel 

1012020  Fedtvæv 

1012030  Lever 

1012040  Nyre 

1013010  Muskel  
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1013020  Fedtvæv 

1013030  Lever 

1013040  Nyre 

1014010  Muskel 

1014020  Fedtvæv 

1014030  Lever 

1014040  Nyre 

1016010  Muskel 

1016020  Fedtvæv 

1016030  Lever  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om lagerstabilitet, arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
varer og analysemetoder ikke foreligger. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første 
punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte 
tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

1020010  Kvæg 

1020020  Får 

1020030  Geder  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om lagerstabilitet og analysemetoder ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

1030000  Fugleæg 

1030010  Kyllinger 

1030020  Ænder 

1030030  Gæs 

1030040  Vagtler 

1030990  Andet  

Oryzalin (F) 

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om restkoncentrationstest ikke foreligger. Når Kommissionen 
tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de foreligger senest den 
19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0162010  Kiwifrugter (gule, grønne og røde)  

(+)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet har påpeget, at visse oplysninger om lagringsstabilitet og afgrødemetabolisme ikke foreligger. Når 
Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til de i første punktum omhandlede oplysninger, hvis de 
foreligger senest den 19. november 2017, eller, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplysningerne ikke 
foreligger. 

0270010  Alm. asparges  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentra­
tionerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod«                                                                                                                                                                                     
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2)  I bilag III foretages følgende ændringer: 

a)  I del A udgår kolonnerne for dichlorprop, haloxyfop inkl. haloxyfop-R og oryzalin. 

b)  I del B udgår kolonnerne vedrørende abamectin, desmedipham og phenmedipham.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2076 

af 18. november 2015 

om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for import af fersk og frosset svinekød med 
oprindelse i Ukraine 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a), c) og d), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (2) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side (»aftalen«). I henhold til aftalens bilag I-A til kapitel I afskaffes tolden ved 
import af varer med oprindelse i Ukraine. Tillægget til dette bilag I-A fastsætter importkontingenter for svinekød. 

(2)  Indtil aftalen træder i kraft, er der i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 374/2014 (3) åbnet og forvaltet importtoldkontingenter for svinekød for 2014 og 2015 i overensstemmelse 
med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 414/2014 (4). 

(3)  Aftalen anvendes midlertidigt fra den 1. januar 2016. Der bør derfor åbnes årlige importtoldkontingenter fra 
1. januar 2016 og fremefter. For at tage behørigt hensyn til forsyningsbehovene på det nuværende og nye 
EU-marked i svinekødssektoren for fremstilling, forarbejdning og forbrug i henseende til konkurrenceevne, vished 
og kontinuitet i udbuddet og behovet for at sikre ligevægten på det marked bør disse kontingenter forvaltes af 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  I henhold til artikel 6, stk. 3, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (5) kan der ved Kommissionens 
forordninger om et bestemt toldkontingent fastsættes ordninger, hvorefter kontingenterne forvaltes ved, at der 
først tildeles importrettigheder og derefter udstedes importlicenser. En sådan ordning ville gøre det muligt for 
erhvervsdrivende, som har fået importrettigheder, i løbet af kontingentperioden og under hensyntagen til det 
faktiske handelsmønster at beslutte, hvornår de ønsker at ansøge om importlicenser. 

(5)  Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 (6) fastsætter fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen med 
import- og eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter. Denne forordning bør finde 
anvendelse på importlicenser, der udstedes i henhold til denne forordning, medmindre undtagelser er berettigede. 

(6) Endvidere bør de bestemmelser i forordning (EF) nr. 1301/2006, som vedrører ansøgninger om importret­
tigheder, ansøgernes status og udstedelsen af importlicenser gælde for importlicenser, der udstedes i henhold til 
denne forordning, uden at det berører anvendelsen af supplerende betingelser, som er fastsat i denne forordning. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rådets afgørelse 2014/668/EU af 23. juni 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 

associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Ukraine på den anden side for så vidt angår afsnit III (med undtagelse af de bestemmelser, der vedrører behandling af tredjelands­
statsborgere, der er lovligt beskæftigede arbejdstagere på den anden parts område) og afsnit IV, V, VI og VII deri samt de tilhørende bilag 
og protokoller (EUT L 278 af 20.9.2014, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 374/2014 af 16. april 2014 om nedsættelse eller afskaffelse af told på varer med 
oprindelse i Ukraine (EUT L 118 af 22.4.2014, s. 1). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 414/2014 af 23. april 2014 om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for 
import af fersk og frosset svinekød med oprindelse i Ukraine (EUT L 121 af 24.4.2014, s. 44). 

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administration af toldkontingenter for import af 
landbrugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13). 

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 af 23. april 2008 om fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen med import- og 
eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter (EUT L 114 af 26.4.2008, s. 3). 



(7)  For at sikre, at toldkontingenterne forvaltes korrekt, bør der stilles sikkerhed i forbindelse med indgivelse af en 
ansøgning om importrettigheder og i forbindelse med udstedelsen af en importlicens. 

(8)  De erhvervsdrivende bør være forpligtet til at ansøge om importlicenser for alle tildelte importrettigheder og 
opfylde den forpligtelse, der er omhandlet i artikel 23, stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
nr. 907/2014 (1). 

(9)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 (2) er visse KN-koder i bilag I til Rådets 
forordning (EØF) nr. 2658/87 (3) erstattet med nye KN-koder, som nu adskiller sig fra dem, der er omhandlet i 
tillægget til bilag I-A til kapitel I i aftalen. De nye KN-koder bør derfor fremgå af bilag I til denne forordning. 

(10)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Åbning og forvaltning af toldkontingenter 

1. Ved denne forordning åbnes og forvaltes, fra 2016, årlige importtoldkontingenter for de produkter, der er 
omhandlet i bilag I, for perioden fra 1. januar til 31. december. 

2. Den produktmængde, som er omfattet af de kontingenter, der er omhandlet i stk. 1, den gældende toldsats og de 
tilsvarende løbenumre er fastsat i bilag I. 

3. Det importtoldkontingent, der er omhandlet i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med den metode, der er 
omhandlet i artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og ved først at tildele importrettigheder og 
derefter udstede importlicenser. 

4. Forordning (EF) nr. 1301/2006 og (EF) nr. 376/2008 anvendes, medmindre andet er fastsat i denne forordning. 

Artikel 2 

Importtoldkontingentperiode 

Den årlige mængde for importtoldkontingentet for hvert løbenummer i bilag I opdeles i fire delperioder: 

a)  25 % fra 1. januar til 31. marts 

b)  25 % fra 1. april til 30. juni 

c)  25 % fra 1. juli til 30. september 

d)  25 % fra 1. oktober til 31. december. 

Artikel 3 

Ansøgninger om importrettigheder og tildeling af importrettigheder 

1. Ansøgninger om importrettigheder indgives i løbet af de første syv dage i måneden forud for hver delperiode 
omhandlet i artikel 2. 
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(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 907/2014 af 11. marts 2014 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1306/2013 for så vidt angår betalingsorganer og andre organer, finansiel forvaltning, regnskabsafslutning, 
sikkerhedsstillelse og brug af euroen (EUT L 255 af 28.8.2014, s. 18). 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 af 4. oktober 2013 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 
nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 290 af 31.10.2013, s. 1). 

(3) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, 
s. 1). 



2. Der stilles en sikkerhed på 20 EUR/100 kg i forbindelse med indgivelsen af ansøgningen om importrettigheder. 

3. Personer, der ansøger om importrettigheder, skal ved indgivelsen af den første ansøgning i et givet kontingentår 
forelægge dokumentation for, at de i henhold til de relevante toldbestemmelser har importeret, eller at der på deres 
vegne er blevet importeret, en mængde svinekødsprodukter henhørende under KN-kode 0203 (»referencemængden«). 
Denne dokumentation skal vedrøre den 12 måneders periode, der ender en måned forud for den første ansøgning. Et 
selskab, der er oprettet ved fusion af selskaber, som hver især har importeret en referencemængde, kan benytte disse 
referencemængder som grundlag for sin ansøgning. 

4. Den samlede produktmængde, for hvilken der er indgivet ansøgning om importrettigheder i en del af delperioder, 
der er omhandlet i artikel 2, må ikke overstige 25 % af ansøgerens referencemængde. Ansøgninger, der ikke opfylder 
denne betingelse, afvises af den kompetente myndighed. 

5. Senest den fjortende dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, meddeler medlemsstaterne Kommissionen de 
samlede mængder, der er ansøgt om, udtrykt i kilogram produktvægt og opdelt efter løbenummer, eller om der ingen 
ansøgninger foreligger. 

6. Importrettighederne tildeles fra den 23. dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, og senest den sidste dag i 
denne måned. 

7. Medfører anvendelsen af den fordelingskoefficient, der er nævnt i artikel 7, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1301/2006, 
at der tildeles færre importrettigheder, end der er ansøgt om, frigives den tilsvarende andel af den sikkerhed, som er 
stillet i henhold til artikel 3, stk. 2, i denne forordning, straks. 

8. Importrettighederne er gyldige fra den første dag i den delperiode, for hvilken ansøgningen er indgivet, og indtil 
den 31. december i hver importkontingentperiode. Importrettigheder kan ikke overdrages. 

Artikel 4 

Ansøgninger om og tildeling af importlicenser 

1. De mængder, som er tildelt under de importtoldkontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, kan kun overgå 
til fri omsætning, hvis der forelægges en importlicens. 

2. Importlicensansøgningerne skal omfatte den samlede mængde svarende til de tildelte importrettigheder. 
Forpligtelsen i artikel 23, stk. 1, i delegeret forordning (EU) nr. 907/2014 skal opfyldes. 

3. Der kan udelukkende indgives importlicensansøgninger i den medlemsstat, hvor ansøgeren har ansøgt om og 
opnået importrettigheder under de kontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1. 

4. Den erhvervsdrivende stiller en sikkerhed på 50 EUR/100 kg i forbindelse med indgivelsen af en licensansøgning. 
Hver gang der udstedes en importlicens, reduceres importrettighederne tilsvarende, og en tilsvarende andel af den 
sikkerhed, som er stillet for importrettigheder, frigives straks. 

5. Importlicenserne udstedes efter ansøgning fra den importør, der har fået tildelt importrettigheder, og i dennes 
navn. 

6. I importlicensansøgningen må kun anføres ét løbenummer. Ansøgningen kan omfatte flere produkter henhørende 
under forskellige KN-koder. I så fald skal alle KN-koder anføres i rubrik 15 og varebeskrivelserne i rubrik 16 i licensan­
søgningen og licensen. 

7. Importlicensansøgningerne og importlicenserne skal indeholde følgende oplysninger: 

a)  i rubrik 8: »Ukraine« angives som oprindelsesland, og der sættes kryds i »ja«-rubrikken 

b)  i rubrik 20: én af angivelserne i bilag II. 

8. I hver importlicens angives mængden for hver KN-kode. 

9. Importlicenserne er gyldige i 30 dage fra den faktiske udstedelsesdato, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 376/2008. Importlicensens gyldighed ophører dog senest den 31. december i hver importkontingentperiode. 
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Artikel 5 

Meddelelser til Kommissionen 

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne senest den tiende 
dag i måneden efter den sidste dag i hver delperiode Kommissionen de mængder, for hvilke der er blevet udstedt 
importlicenser i delperioden, eller om der ingen ansøgninger foreligger. 

2. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
de mængder, der omfattes af uudnyttede eller delvist udnyttede importlicenser, svarende til forskellen mellem de 
mængder, der er anført på importlicensernes bagside, og de mængder, de blev udstedt for, eller om der ingen uudnyttede 
mængder er: 

a)  sammen med de meddelelser, der er omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 5, om de ansøgninger, der blev 
indgivet for den sidste delperiode 

b)  senest den 30. april efter udløbet af hver importkontingentperiode for de mængder, der endnu ikke var givet 
meddelelse om på tidspunktet for den første meddelelse, jf. litra a). 

3. Senest den 30. april efter udløbet af hver importtoldkontingentperiode underretter medlemsstaterne 
Kommissionen om de mængder produkter, der faktisk overgik til fri omsætning i den foregående kontingentperiode. 

4. I de meddelelser, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3, angives mængden i kilogram og opdeles efter løbenummer. 

Artikel 6 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, 
idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag. 

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse Mængde i ton 
(nettovægt) 

Gældende told 
(EUR/ton) 

09.4271 0203 11 10 

0203 12 11 

0203 12 19 

0203 19 11 

0203 19 13 

0203 19 15 

0203 19 55 

0203 19 59 

0203 21 10 

0203 22 11 

0203 22 19 

0203 29 11 

0203 29 13 

0203 29 15 

0203 29 55 

0203 29 59 

Svinekød af tamsvin, fersk, kølet eller 
frosset 

20 000 0 

09.4272 0203 11 10 

0203 12 19 

0203 19 11 

0203 19 15 

0203 19 59 

0203 21 10 

0203 22 19 

0203 29 11 

0203 29 15 

0203 29 59 

Svinekød af tamsvin, fersk, kølet eller 
frosset, undtagen skinke, kam og ud­
benede stykker 

20 000 0   
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BILAG II 

Angivelser som omhandlet i artikel 4, stk. 7, litra b) 

—  på bulgarsk: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2076 

—  på spansk: Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2076 

—  på tjekkisk: Prováděcí nařízení (EU) 2015/2076 

—  på dansk: Gennemførelsesforordning (EU) 2015/2076 

—  på tysk: Durchführungsverordnung (EU) 2015/2076 

—  på estisk: Rakendusmäärus (EL) 2015/2076 

—  på græsk: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2076 

—  på engelsk: Implementing Regulation (EU) 2015/2076 

—  på fransk: Règlement d'exécution (UE) 2015/2076 

—  på kroatisk: Provedbena uredba (EU) 2015/2076 

—  på italiensk: Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2076 

—  på lettisk: Īstenošanas regula (ES) 2015/2076 

—  på litauisk: Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2076 

—  på ungarsk: (EU) 2015/2076 végrehajtási rendelet 

—  på maltesisk: Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2076 

—  på nederlandsk: Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2076 

—  på polsk: Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/2076 

—  på portugisisk: Regulamento de Execução (UE) 2015/2076 

—  på rumænsk: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2076 

—  på slovakisk: Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/2076 

—  på slovensk: Izvedbena uredba (EU) 2015/2076 

—  på finsk: Täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2076 

—  på svensk: Genomförandeförordning (EU) 2015/2076  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2077 

af 18. november 2015 

om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for import af æg, ægprodukter og albuminer med 
oprindelse i Ukraine 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a), c) og d), 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 510/2014 af 16. april 2014 om 
handelsordninger for visse varer fremstillet af landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EF) 
nr. 1216/2009 og (EF) nr. 614/2009 (2), særlig artikel 9, litra a), b), c) og d), og artikel 16, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (3) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side (»aftalen«). I henhold til aftalen afskaffes tolden ved import af varer med 
oprindelse i Ukraine i overensstemmelse med bilag I-A til kapitel I i aftalen. Tillægget til dette bilag I-A fastsætter 
importkontingenter for æg, ægprodukter og albuminer. 

(2)  Indtil aftalen træder i kraft er der i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 374/2014 (4) åbnet og forvaltet toldkontingenter for æg, ægprodukter og albuminer for 2014 og 2015 i 
overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 412/2014 (5). 

(3)  Aftalen anvendes midlertidigt fra den 1. januar 2016. Der bør derfor åbnes årlige toldkontingenter fra den 
1. januar 2016 og fremefter. For at tage behørigt hensyn til forsyningsbehovene på det nuværende og nye 
EU-marked for fremstilling, forarbejdning og forbrug i henseende til konkurrenceevne, vished og kontinuitet i 
udbuddet og behovet for at sikre ligevægten på det marked bør disse kontingenter forvaltes af Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013 og artikel 14, stk. 3, litra b), i 
forordning (EU) nr. 510/2014. 

(4)  De pågældende importtoldkontingenter bør forvaltes gennem importlicenser. Til dette formål bør Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1301/2006 (6) finde anvendelse, uden at dette berører supplerende betingelser, som er fastsat i 
denne forordning. 

(5)  Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 (7) fastsætter fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen med 
import- og eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter. Den forordning bør finde 
anvendelse på importlicenser, der er udstedt i henhold til denne forordning, medmindre undtagelser er berettiget. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 150 af 20.5.2014, s. 1. 
(3) Rådets afgørelse 2014/668/EU af 23. juni 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 

associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Ukraine på den anden side for så vidt angår afsnit III (med undtagelse af de bestemmelser, der vedrører behandling af tredjelands­
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og protokoller (EUT L 278 af 20.9.2014, s. 1). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 374/2014 af 16. april 2014 om nedsættelse eller afskaffelse af told på varer med 
oprindelse i Ukraine (EUT L 118 af 22.4.2014, s. 1). 

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 412/2014 af 23. april 2014 om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for 
import af æg, ægprodukter og albuminer med oprindelse i Ukraine (EUT L 121 af 24.4.2014, s. 32). 

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administration af toldkontingenter for import af 
landbrugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13). 

(7) Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 af 23. april 2008 om fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen med import- og 
eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter (EUT L 114 af 26.4.2008, s. 3). 



(6)  For at sikre, at toldkontingenterne forvaltes korrekt, bør den sikkerhed, som er koblet til importlicenser, stilles i 
forbindelse med indgivelse af licensansøgningen. 

(7)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 (1) er visse KN-koder i bilag I til Rådets 
forordning (EØF) nr. 2658/87 (2) blevet erstattet med nye KN-koder, som nu afviger fra de koder, der er 
omhandlet i tillægget til bilag I-A til kapitel I i aftalen. De nye KN-koder bør derfor fremgå af bilag I til denne 
forordning. 

(8)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Åbning og forvaltning af toldkontingenter 

1. Ved denne forordning åbnes og forvaltes, fra 2016, årlige importtoldkontingenter for ægprodukter og 
albuminprodukter som omhandlet i bilag I for perioden fra 1. januar til 31. december. 

2. Den produktmængde, som er omfattet af de kontingenter, der er omhandlet i stk. 1, den gældende toldsats og de 
tilsvarende løbenumre er fastsat i bilag I. 

3. Importtoldkontingenterne i stk. 1 forvaltes gennem importlicenser. 

4. Forordning (EF) nr. 1301/2006 og (EF) nr. 376/2008 anvendes, medmindre andet er fastsat i denne forordning. 

5. Med henblik på denne forordning skal ægprodukternes vægt omregnes og være udtrykt i æg med skal i henhold til 
de faste udbyttesatser, som er fastsat i bilag 69 til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 (3). 

6. Med henblik på denne forordning skal mælkealbuminers vægt omregnes og være udtrykt i æg med skal i henhold 
til de faste udbyttesatser på 7,00 for tørret mælkealbumin (KN-kode 3502 20 91) og 53,00 for andre mælkealbuminer 
(KN-kode 3502 20 99) i overensstemmelse med de principper for omregning, der er fastsat i fastsat i bilag 69 til 
forordning (EØF) nr. 2454/93. 

Artikel 2 

Importtoldkontingentperioder 

Den årlige produktmængde for importtoldkontingentet for hvert løbenummer i bilag I opdeles i fire delperioder: 

a)  25 % fra 1. januar til 31. marts 

b)  25 % fra 1. april til 30. juni 

c)  25 % fra 1. juli til 30. september 

d)  25 % fra 1. oktober til 31. december. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 af 4. oktober 2013 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 
nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 290 af 31.10.2013, s. 1). 

(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, 
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nr. 2913/92 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1). 



Artikel 3 

Importlicensansøgninger og importlicenser 

1. De mængder, som er tildelt under de importtoldkontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, kan kun overgå 
til fri omsætning, hvis der forelægges en importlicens. 

2. Den erhvervsdrivende stiller en sikkerhed på 20 EUR/100 kg i forbindelse med indgivelsen af en licensansøgning. 

3. I licensansøgningen må kun anføres ét løbenummer. Ansøgningen kan omfatte flere produkter henhørende under 
forskellige KN-koder. I så fald skal alle KN-koder anføres i rubrik 15 og varebeskrivelserne i rubrik 16 i importlicensan­
søgningen og licensen. For toldkontingent 09.4275 i bilag I skal den samlede mængde omregnes og udtrykkes i æg med 
skal. 

4. Importlicensansøgningerne og licenserne skal indeholde følgende oplysninger: 

a)  i rubrik 8: »Ukraine« angives som oprindelsesland, og der sættes kryds i »ja«-rubrikken 

b)  i rubrik 20: én af angivelserne i bilag II 

5. I hver importlicens angives mængden for hver KN-kode. 

6. Licensansøgninger indgives i løbet af de første syv dage i måneden forud for hver delperiode omhandlet i artikel 2. 

7. Importlicensansøgninger skal omfatte en mængde på mindst 1 ton og højst 10 % af den mængde, der er 
disponibel for det pågældende kontingent i den pågældende delperiode. 

8. Senest den fjortende dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, meddeler medlemsstaterne Kommissionen de 
samlede mængder, der er ansøgt om, udtrykt i kilogram æg med skal for toldkontingent 09.4275, som fastsat i bilag I, 
og i kilogram produktvægt for toldkontingent 09.4276 og opdelt efter løbenummer, eller om der ingen ansøgninger 
foreligger. 

9. Importlicenserne udstedes fra den 23. dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, og senest den sidste dag i 
denne måned. 

10. Kommissionen bestemmer i givet fald de mængder, der ikke er indgivet licensansøgning om, og som automatisk 
overføres til den mængde, der er fastsat for den følgende delperiode. 

Artikel 4 

Importlicensers gyldighed 

Uanset artikel 22 i forordning (EF) nr. 376/2008 er importlicenserne gyldige i 150 dage fra den første dag i den 
delperiode, de er udstedt for. Importlicensernes gyldighed ophører imidlertid senest den 31. december for hver 
importkontingentperiode. 

Artikel 5 

Meddelelser til Kommissionen 

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne senest den tiende 
dag efter ansøgningsmåneden Kommissionen de mængder, for hvilke der er blevet udstedt importlicenser, eller om der 
ingen ansøgninger foreligger. 
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2. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
de mængder, der omfattes af uudnyttede eller delvist udnyttede importlicenser, svarende til forskellen mellem de 
mængder, der er anført på importlicensernes bagside, og de mængder, de blev udstedt for, eller om der ingen uudnyttede 
mængder er: 

a)  sammen med de meddelelser, der er nævnt i denne forordnings artikel 3, stk. 8, vedrørende de ansøgninger, der blev 
indgivet for den sidste delperiode af kontingentåret 

b)  senest den 30. april efter udløbet af hver importtoldkontingentperiode for de mængder, der endnu ikke var givet 
meddelelse om på tidspunktet for den første meddelelse, jf. litra a). 

3. Senest den 30. april efter udløbet af hver importtoldkontingentperiode underretter medlemsstaterne 
Kommissionen om de mængder produkter, der faktisk overgik til fri omsætning i den pågældende importtoldkontin­
gentperiode. 

4. Med hensyn til de meddelelser, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3, udtrykkes mængden i kilogram æg med skal for 
kontingent 09.4275, som fastsat i bilag I, og i kilogram produktvægt for toldkontingent 09.4276 og opdelt efter 
løbenummer. 

Artikel 6 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, 
idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag. 

Løbe­
nummer KN-kode Beskrivelse Importperiode Mængde i ton Gældende told 

(EUR/ton) 

09.4275 0407 21 00 
0407 29 10 
0407 90 10 
0408 11 80 
0408 19 81 
0408 19 89 
0408 91 80 
0408 99 80 
3502 11 90 
3502 19 90 
3502 20 91 
3502 20 99 

Æg af fjerkræ, med skal, friske, 
konserverede eller kogte; fug­
leæg uden skal og æggeblom­
mer, friske, tørrede, kogt i 
vand eller dampkogte, for­
mede, frosne eller på anden 
måde konserverede, også tilsat 
sukker eller andre sødemidler, 
egnet til menneskeføde; æga­
lbumin og mælkealbumin, eg­
net til menneskeføde 

År 2016 1 500 
(udtrykt i æg med 
skal)  

0 

År 2017 1 800 
(udtrykt i æg med 
skal)  

År 2018 2 100 
(udtrykt i æg med 
skal)  

År 2019 2 400 
(udtrykt i æg med 
skal)  

År 2020 2 700 
(udtrykt i æg med 
skal)  

Fra år 2021 3 000 
(udtrykt i æg med 
skal)  

09.4276 0407 21 00 
0407 29 10 
0407 90 10 

Æg af fjerkræ, med skal, friske, 
konserverede eller kogte  

3 000 (udtrykt i 
nettovægt) 

0   
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BILAG II 

Angivelser som omhandlet i artikel 3, stk. 4, litra b) 

—  på bulgarsk: Регламент за изпълнение (ЕC) 2015/2077 

—  på spansk: Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2077 

—  på tjekkisk: Prováděcí nařízení (EU) 2015/2077 

—  på dansk: Gennemførelsesforordning (EU) 2015/2077 

—  på tysk: Durchführungsverordnung (EU) 2015/2077 

—  på estisk: Rakendusmäärus (EL) 2015/2077 

—  på græsk: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2077 

—  på engelsk: Implementing Regulation (EU) 2015/2077 

—  på fransk: Règlement d'exécution (UE) 2015/2077 

—  på kroatisk: Provedbena uredba (EU) 2015/2077 

—  på italiensk: Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2077 

—  på lettisk: Īstenošanas regula (ES) 2015/2077 

—  på litauisk: Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2077 

—  på ungarsk: (EU) 2015/2077 végrehajtási rendelet 

—  på maltesisk: Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2077 

—  på nederlandsk: Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2077 

—  på polsk: Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/2077 

—  på portugisisk: Regulamento de Execução (UE) 2015/2077 

—  på rumænsk: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2077 

—  på slovakisk: Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/2077 

—  på slovensk: Izvedbena uredba (EU) 2015/2077 

—  på finsk: Täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2077 

—  på svensk: Genomförandeförordning (EU) 2015/2077  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2078 

af 18. november 2015 

om åbning og forvaltning af EU-toldkontingenter for import af fjerkrækød med oprindelse i 
Ukraine 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a), c) og d), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (2) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side (»aftalen«). I henhold til bilag I-A til kapitel I i aftalen afskaffes tolden ved 
import af varer med oprindelse i Ukraine. Tillægget til dette bilag I-A fastsætter importkontingenter for 
fjerkrækød. 

(2)  Indtil aftalen træder i kraft, er der i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 374/2014 (3) åbnet og forvaltet importtoldkontingenter for fjerkrækød for 2014 og 2015 i overensstemmelse 
med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 413/2014 (4). 

(3)  Aftalen anvendes midlertidigt fra den 1. januar 2016. Der bør derfor åbnes årlige importtoldkontingenter fra 
1. januar 2016 og fremefter. For at tage behørigt hensyn til forsyningsbehovene på det nuværende og nye 
EU-marked for fremstilling, forarbejdning og forbrug af fjerkrækød i henseende til konkurrenceevne, vished og 
kontinuitet i udbuddet og behovet for at sikre ligevægten på dette marked bør disse kontingenter forvaltes af 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  I henhold til artikel 6, stk. 3, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (5) kan der ved Kommissionens 
forordninger om et bestemt toldkontingent fastsættes ordninger, hvorefter kontingenterne forvaltes ved, at der 
først tildeles importrettigheder og derefter udstedes importlicenser. En sådan ordning ville gøre det muligt for 
erhvervsdrivende, som er tildelt importrettigheder, i løbet af kontingentperioden og under hensyntagen til deres 
faktiske handelsmønster at beslutte, hvornår de ønsker at ansøge om importlicenser. 

(5)  Der fastsættes ved Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 (6) fælles gennemførelsesbestemmelser for 
ordningen med import- og eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter. Denne forordning 
bør finde anvendelse på importlicenser, der udstedes i henhold til denne forordning, medmindre undtagelser er 
berettigede. 

(6) Endvidere bør de bestemmelser i forordning (EF) nr. 1301/2006, som vedrører ansøgninger om importret­
tigheder, ansøgernes status og udstedelsen af importlicenser, gælde for importlicenser, der udstedes i henhold til 
denne forordning, uden at det berører anvendelsen af supplerende betingelser, som er fastsat ved denne 
forordning. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
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(7)  For at sikre, at toldkontingenterne forvaltes korrekt, bør der stilles sikkerhed i forbindelse med indgivelsen af en 
ansøgning om importrettigheder og i forbindelse med udstedelsen af en importlicens. 

(8)  De erhvervsdrivende bør være forpligtet til at ansøge om importlicenser for alle tildelte importrettigheder og 
opfylde den forpligtelse, der er omhandlet i artikel 23, stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
nr. 907/2014 (1). 

(9)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 (2) er visse KN-koder i bilag I til Rådets 
forordning (EØF) nr. 2658/87 (3) erstattet med nye KN-koder, som nu adskiller sig fra dem, der er omhandlet i 
tillægget til bilag I-A til kapitel I i aftalen. De nye KN-koder bør derfor fremgå af bilag I til denne forordning. 

(10)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Åbning og forvaltning af toldkontingenter 

1. Ved denne forordning åbnes og forvaltes fra 2016 årlige importtoldkontingenter for de produkter, der er 
omhandlet i bilag I, for perioden fra 1. januar til 31. december. 

2. Den produktmængde, som er omfattet af de kontingenter, der er omhandlet i stk. 1, den gældende toldsats og de 
tilsvarende løbenumre er fastsat i bilag I. 

3. Det importtoldkontingent, der er omhandlet i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med den metode, som er 
omhandlet i artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og ved først at tildele importrettigheder og 
derefter udstede importlicenser. 

4. Forordning (EF) nr. 1301/2006 og (EF) nr. 376/2008 anvendes, medmindre andet er fastsat i denne forordning. 

Artikel 2 

Importtoldkontingentperioder 

Den årlige produktmængde for importtoldkontingentet og for hvert løbenummer i bilag I opdeles i fire delperioder: 

a)  25 % fra 1. januar til 31. marts 

b)  25 % fra 1. april til 30. juni 

c)  25 % fra 1. juli til 30. september 

d)  25 % fra 1. oktober til 31. december. 

Artikel 3 

Ansøgninger om importrettigheder og tildeling af importrettigheder 

1. Ansøgninger om importrettigheder indgives i løbet af de første syv dage i måneden forud for hver delperiode 
omhandlet i artikel 2. 
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2. Der stilles en sikkerhed på 35 EUR/100 kg i forbindelse med indgivelsen af ansøgningen om importrettigheder. 

3. Personer, der ansøger om importrettigheder, skal ved indgivelsen af den første ansøgning i et givet kontingentår 
forelægge dokumentation for, at de i henhold til de relevante toldbestemmelser har importeret, eller at der på deres 
vegne er blevet importeret, en mængde fjerkræprodukter henhørende under KN-kode 0207, 0210 99 39, 1602 31, 
1602 32 eller 1602 39 21 (»referencemængden«). Denne dokumentation skal vedrøre den 12 måneders periode, der 
ender en måned forud for deres første ansøgning. Et selskab, der er oprettet ved fusion af selskaber, som hvert især har 
importeret en referencemængde, kan kombinere disse referencemængder som grundlag for sin ansøgning. 

4. Den samlede produktmængde, for hvilken der er indgivet ansøgning om importrettigheder i en af de delperioder, 
der er omhandlet i artikel 2, må ikke overstige 25 % af ansøgerens referencemængde. Ansøgninger, der ikke opfylder 
denne betingelse, afvises af den kompetente myndighed. 

5. Senest den fjortende dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, meddeler medlemsstaterne Kommissionen de 
samlede mængder, der er ansøgt om, udtrykt i kilogram produktvægt og opdelt efter løbenummer, eller om der ingen 
ansøgninger foreligger. 

6. Importrettighederne tildeles fra den 23. dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, og senest den sidste dag i 
denne måned. 

7. Medfører anvendelsen af den fordelingskoefficient, der er nævnt i artikel 7, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1301/2006, 
at der tildeles færre importrettigheder, end der er ansøgt om, frigives den tilsvarende andel af den sikkerhed, som er 
stillet i henhold til artikel 3, stk. 2, i denne forordning, straks. 

8. Importrettighederne er gyldige fra den første dag i den delperiode, for hvilken ansøgningen er indgivet indtil den 
31. december i hver importkontingentperiode. Importrettigheder kan ikke overdrages. 

Artikel 4 

Ansøgninger om importlicenser og tildeling af importrettigheder 

1. De mængder, der er tildelt under de importtoldkontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, kan kun overgå til 
fri omsætning, hvis der forelægges en importlicens. 

2. Importlicensansøgningerne skal omfatte den samlede mængde svarende til de tildelte importrettigheder. 
Forpligtelsen i artikel 23, stk. 1, i delegeret forordning (EU) nr. 907/2014 skal opfyldes. 

3. Der kan udelukkende indgives importlicensansøgninger i den medlemsstat, hvor ansøgeren har ansøgt om og 
opnået importrettigheder under de kontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1. 

4. Den erhvervsdrivende stiller en sikkerhed på 75 EUR/100 kg ved indgivelsen af en licensansøgning. Hver gang der 
udstedes importlicens, reduceres importrettighederne tilsvarende, og en tilsvarende andel af den sikkerhed, som er stillet 
for importrettigheder, frigives straks. 

5. Importlicenserne udstedes efter ansøgning fra den importør, der har fået tildelt importrettigheder, og i dennes 
navn. 

6. I importlicensansøgningen må kun anføres ét løbenummer. Ansøgningen kan omfatte flere produkter henhørende 
under forskellige KN-koder. I så fald skal alle KN-koder anføres i rubrik 15 og varebeskrivelserne i rubrik 16 i licensan­
søgningen og licensen. 

7. Importlicensansøgningerne og importlicenserne skal indeholde følgende oplysninger: 

a)  i rubrik 8: »Ukraine« angives som oprindelsesland, og der sættes kryds i »ja«-rubrikken 

b)  i rubrik 20: én af angivelserne i bilag II. 

8. I hver importlicens angives mængden for hver KN-kode. 

9. Importlicenserne er gyldige i 30 dage fra den faktiske licensudstedelsesdato, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 376/2008. Importlicensernes gyldighed ophører imidlertid senest den 31. december i hver importkontingentperiode. 
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Artikel 5 

Meddelelser til Kommissionen 

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne senest den tiende 
dag i måneden efter den sidste dag i hver delperiode Kommissionen de mængder, for hvilke der er blevet udstedt 
importlicenser i delperioden, eller om der ingen ansøgninger foreligger. 

2. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
de mængder, der omfattes af uudnyttede eller delvist udnyttede importlicenser, svarende til forskellen mellem de 
mængder, der er anført på importlicensernes bagside, og de mængder, de blev udstedt for, eller om der ingen uudnyttede 
mængder er: 

a)  sammen med de meddelelser, der er omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 5, om de ansøgninger, der blev 
indgivet for den sidste delperiode 

b)  senest den 30. april efter afslutningen af hver importkontingentperiode for de mængder, der endnu ikke var givet 
meddelelse om på tidspunktet for den første meddelelse, jf. litra a). 

3. Senest den 30. april efter udløbet af hver importtoldkontingentperiode underretter medlemsstaterne 
Kommissionen om de mængder produkter, der faktisk overgår til fri omsætning i den pågældende importkontin­
gentperiode. 

4. I de meddelelser, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3, angives mængden i kilogram produktvægt og opdelt efter 
løbenummer. 

Artikel 6 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, 
idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag. Hvor der er anvendt ex KN-kode, 
bestemmes præferenceordningen ved samtidig anvendelse af KN-koden og en tilhørende beskrivelse. 

Løbenummer KN-kode Beskrivelse Importperiode Mængde i ton 
(nettovægt) 

Gældende told 
(EUR/ton) 

09.4273 0207 11 30 

0207 11 90 

0207 12 

0207 13 10 

0207 13 20 

0207 13 30 

0207 13 50 

0207 13 60 

0207 13 99 

0207 14 10 

0207 14 20 

0207 14 30 

0207 14 50 

0207 14 60 

0207 14 99 

0207 24 

0207 25 

0207 26 10 

0207 26 20 

0207 26 30 

0207 26 50 

0207 26 60 

0207 26 70 

0207 26 80 

0207 26 99 

0207 27 10 

0207 27 20 

0207 27 30 

0207 27 50 

0207 27 60 

0207 27 70 

0207 27 80 

0207 27 99 

0207 41 30 

0207 41 80 

Kød og spiseligt slagteaffald 
af fjerkræ, fersk, kølet eller 
frosset; andre varer af kød, 
tilberedte eller konserverede 
af kalkuner og af høns af 
arten Gallus domesticus 

År 2016 

År 2017 

År 2018 

År 2019 

År 2020 

Fra 2021 

16 000 

16 800 

17 600 

18 400 

19 200 

20 000 

0 
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Løbenummer KN-kode Beskrivelse Importperiode Mængde i ton 
(nettovægt) 

Gældende told 
(EUR/ton) 

0207 42 

0207 44 10 

0207 44 21 

0207 44 31 

0207 44 41 

0207 44 51 

0207 44 61 

0207 44 71 

0207 44 81 

0207 44 99 

0207 45 10 

0207 45 21 

0207 45 31 

0207 45 41 

0207 45 51 

0207 45 61 

0207 45 81 

0207 45 99 

0207 51 10 

0207 51 90 

0207 52 90 

0207 54 10 

0207 54 21 

0207 54 31 

0207 54 41 

0207 54 51 

0207 54 61 

0207 54 71 

0207 54 81 

0207 54 99 

0207 55 10 

0207 55 21 

0207 55 31 

0207 55 41 

0207 55 51 

0207 55 61 

0207 55 81 

0207 55 99 

0207 60 05 

0207 60 10  
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Løbenummer KN-kode Beskrivelse Importperiode Mængde i ton 
(nettovægt) 

Gældende told 
(EUR/ton) 

ex 0207 60 21 (1) 

0207 60 31 

0207 60 41 

0207 60 51 

0207 60 61 

0207 60 81 

0207 60 99 

0210 99 39 

1602 31 

1602 32 

1602 39 21 

09.4274 0207 12 Kød og spiseligt slagteaffald 
af fjerkræ, ikke udskåret i 
stykker, frosset  

20 000 0 

(1)  Ferske eller kølede halve eller kvarte perlehøns.   
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BILAG II 

Angivelser som omhandlet i artikel 4, stk. 7, litra b) 

—  på bulgarsk: Регламент за изпълнение (ЕC) 2015/2078 

—  på spansk: Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2078 

—  på tjekkisk: Prováděcí nařízení (EU) 2015/2078 

—  på dansk: Gennemførelsesforordning (EU) 2015/2078 

—  på tysk: Durchführungsverordnung (EU) 2015/2078 

—  på estisk: Rakendusmäärus (EL) 2015/2078 

—  på græsk: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2078 

—  på engelsk: Implementing Regulation (EU) 2015/2078 

—  på fransk: Règlement d'exécution (UE) 2015/2078 

—  på kroatisk: Provedbena uredba (EU) 2015/2078 

—  på italiensk: Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2078 

—  på lettisk: Īstenošanas regula (ES) 2015/2078 

—  på litauisk: Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2078 

—  på ungarsk: (EU) 2015/2078 végrehajtási rendelet 

—  på maltesisk: Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2078 

—  på nederlandsk: Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2078 

—  på polsk: Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/2078 

—  på portugisisk: Regulamento de Execução (UE) 2015/2078 

—  på rumænsk: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2078 

—  på slovakisk: Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/2078 

—  på slovensk: Izvedbena uredba (EU) 2015/2078 

—  på finsk: Täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2078 

—  på svensk: Genomförandeförordning (EU) 2015/2078  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2079 

af 18. november 2015 

om åbning og forvaltning af et EU-toldkontingent for import af fersk og frosset oksekød med 
oprindelse i Ukraine 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a), c) og d), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (2) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side (»aftalen«). I henhold til bilag I-A til kapitel I i denne aftale afskaffes tolden ved 
import af varer med oprindelse i Ukraine. Tillægget til dette bilag fastsætter et EU-toldkontingent for oksekød. 

(2)  Indtil aftalen træder i kraft i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 374/2014 (3), er der åbnet og forvaltet et importkontingent for oksekød for 2014 og 2015 i 
overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 411/2014 (4). 

(3)  Aftalen anvendes midlertidigt fra den1. januar 2016. Der bør derfor fastsættes årlige importkontingentperioder 
fra 1. januar 2016 og fremefter. For at tage behørigt hensyn til forsyningsbehovene på det nuværende og nye 
EU-marked i oksekødssektoren for fremstilling, forarbejdning og forbrug i henseende til konkurrenceevne, vished 
og kontinuitet i udbuddet og behovet for at sikre ligevægten på det marked bør disse kontingenter forvaltes af 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  I henhold til artikel 6, stk. 3, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (5) kan der ved Kommissionens 
forordninger om et bestemt toldkontingent fastsættes ordninger, hvorefter kontingenterne forvaltes ved, at der 
først tildeles importrettigheder og derefter udstedes importlicenser. En sådan ordning ville gøre det muligt for 
erhvervsdrivende, som er tildelt importrettigheder, i løbet af kontingentperioden og under hensyntagen til deres 
faktiske handelsmønster at beslutte, hvornår de ønsker at ansøge om importlicenser. 

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 (6) og (EF) nr. 382/2008 (7) fastsætter fælles gennemførelsesbe­
stemmelser for henholdsvis ordningen med import- og eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugs­
produkter og for ansøgning om importlicenser og eksportlicenser i oksekødssektoren. Disse forordninger bør 
finde anvendelse på importlicenser, der er udstedt i henhold til denne forordning, medmindre undtagelser er 
berettigede. 
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(6) Endvidere bør de bestemmelser i forordning (EF) nr. 1301/2006, som vedrører ansøgninger om importret­
tigheder, ansøgernes status og udstedelsen af importlicenser gælde for importlicenser, der udstedes i henhold til 
denne forordning, uden at det berører anvendelsen af supplerende betingelser, som er fastsat i denne forordning. 

(7)  For at sikre, at toldkontingenterne forvaltes korrekt, bør der stilles sikkerhed i forbindelse med indgivelse af en 
ansøgning om importrettigheder. 

(8)  De erhvervsdrivende bør være forpligtet til at ansøge om importlicenser for alle tildelte importrettigheder og 
opfylde den forpligtelse, der er omhandlet i artikel 23, stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
nr. 907/2014 (1). 

(9)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1001/2013 (2) har erstattet visse KN-koder i bilag I til Rådets 
forordning (EØF) nr. 2658/87 (3) med nye KN-koder, som nu adskiller sig fra dem, der er omhandlet i tillægget til 
bilag I-A til kapitel I i aftalen. De nye KN-koder bør derfor fremgå af bilag I til denne forordning. 

(10)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Åbning og forvaltning af et toldkontingent 

1. Ved denne forordning åbnes og forvaltes der, fra 2016, et årligt toldkontingent for de produkter, der er omhandlet 
i bilag I, for perioden fra 1. januar til 31. december. 

2. Den produktmængde, som er omfattet af det kontingent, der er omhandlet i stk. 1, den gældende toldsats og de 
tilsvarende løbenumre er fastsat i bilag I. 

3. Det importtoldkontingent, der henvises til i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med den metode, der er omhandlet 
i artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og ved først at tildele importrettigheder og derefter 
udstede importlicenser. 

4. Forordning (EF) nr. 1301/2006, (EF) nr. 376/2008 og (EF) nr. 382/2008 anvendes, medmindre andet er fastsat i 
denne forordning. 

Artikel 2 

Importtoldkontingentperioder 

Den årlige produktmængde for det årlige importkontingent for det løbenummer, der er anført i bilag I, opdeles i fire 
delperioder: 

a)  25 % fra 1. januar til 31. marts 

b)  25 % fra 1. april til 30. juni 

c)  25 % fra 1. juli til 30. september 

d)  25 % fra 1. oktober til 31. december. 
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(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 907/2014 af 11. marts 2014 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
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(3) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, 
s. 1). 



Artikel 3 

Ansøgninger om importrettigheder og tildeling af importrettigheder 

1. Ansøgninger om importrettigheder indgives i løbet af de første syv dage i måneden forud for hver delperiode 
omhandlet i artikel 2. 

2. Der stilles en sikkerhed på 6 EUR/100 kg nettovægt i forbindelse med indgivelsen af en ansøgning om importret­
tigheder. 

3. Personer, der ansøger om importrettigheder, skal ved indgivelsen af den første ansøgning i et givet kontingentår 
forelægge dokumentation for, at de i henhold til de relevante toldbestemmelser har importeret, eller at der på deres 
vegne er blevet importeret, en mængde oksekødsprodukter henhørende under KN-kode 0201 eller 0202 
(»referencemængden«). Denne dokumentation skal vedrøre den 12 måneders periode, der ender en måned forud for den 
første ansøgning. Et selskab, der er oprettet ved fusion af selskaber, som hver især har importeret referencemængder, kan 
benytte disse referencemængder som grundlag for sin ansøgning. 

4. Den samlede produktmængde, for hvilken der er indgivet ansøgning om importrettigheder i en af de delperioder, 
der er omhandlet i artikel 2, må ikke overstige 25 % af ansøgerens referencemængde. Ansøgninger, der ikke opfylder 
denne betingelse, afvises af de kompetente myndigheder. 

5. Senest den fjortende dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, meddeler medlemsstaterne Kommissionen de 
samlede mængder, der er ansøgt om, udtrykt i kilogram produktvægt, eller om der ingen ansøgninger foreligger. 

6. Importrettighederne tildeles fra den 23. dag i den måned, hvori ansøgningerne indgives, og senest den sidste dag i 
denne måned. 

7. Medfører anvendelsen af den fordelingskoefficient, der er nævnt i artikel 7, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1301/2006, 
at der tildeles færre importrettigheder, end der er ansøgt om, frigives den tilsvarende andel af den sikkerhed, som er 
stillet i henhold til artikel 3, stk. 2, i denne forordning, straks. 

8. Importrettighederne er gyldige fra den første dag i den delperiode, som ansøgningen er indgivet i, og indtil udløbet 
af den årlige kontingentperiode. Importrettigheder kan ikke overdrages. 

Artikel 4 

Ansøgninger om importlicenser og tildeling af importrettigheder 

1. De mængder, som er tildelt under det importtoldkontingent, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, kan kun overgå til 
fri omsætning, hvis der forelægges en importlicens. 

2. Importlicensansøgningerne skal omfatte den samlede mængde svarende til de tildelte importrettigheder. 
Forpligtelsen i artikel 23, stk. 1, i delegeret forordning (EU) nr. 907/2014 skal opfyldes. 

3. Der kan udelukkende indgives licensansøgninger i den medlemsstat, hvor ansøgeren har ansøgt om og opnået 
importrettigheder under de importtoldkontingenter, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1. 

4. Hver gang der udstedes en importlicens, reduceres importrettighederne tilsvarende, og en tilsvarende andel af den 
sikkerhed, som er stillet i henhold til artikel 3, stk. 2, frigives straks. 

5. Importlicenserne udstedes efter ansøgning fra den erhvervsdrivende, der har fået tildelt importrettigheder, og i 
dennes navn. 

6. I licensansøgningen må kun anføres ét løbenummer. Ansøgningen kan omfatte flere produkter henhørende under 
forskellige KN-koder. I så fald skal alle KN-koder anføres i rubrik 15 og varebeskrivelserne i rubrik 16 i licensan­
søgningen og licensen. 

7. Licensansøgningen og importlicensen skal indeholde følgende oplysninger: 

a)  i rubrik 8: »Ukraine« angives som oprindelsesland, og der sættes kryds i »ja«-rubrikken 

b)  i rubrik 20: én af angivelserne i bilag II. 
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8. I hver importlicens angives mængden for hver KN-kode. 

9. Uanset artikel 5, stk. 3, litra b), i forordning (EF) nr. 382/2008 er importlicenserne gyldige i 30 dage fra den 
faktiske udstedelse af licensen, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EF) nr. 376/2008. Importlicensernes gyldighedsperiode 
udløber dog senest den 31. december i hver importkontingentperiode. 

Artikel 5 

Meddelelser til Kommissionen 

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne senest den tiende 
dag i måneden efter den sidste dag i hver delperiode Kommissionen de mængder, for hvilke der er blevet udstedt 
importlicenser i delperioden, eller om der ingen ansøgninger foreligger. 

2. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1301/2006 meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
de mængder, der omfattes af uudnyttede eller delvis udnyttede importlicenser, svarende til forskellen mellem de 
mængder, der er anført på importlicensernes bagside, og de mængder, de blev udstedt for, eller om der ingen uudnyttede 
mængder er: 

a)  sammen med de meddelelser, der er omhandlet i denne forordnings artikel 3, stk. 5, om de ansøgninger, der blev 
indgivet for den sidste delperiode 

b)  senest den 30. april efter udløbet af hver importkontingentperiode for de mængder, der endnu ikke var givet 
meddelelse om på tidspunktet for den første meddelelse, jf. litra a). 

3. Senest den 30. april efter udløbet af hver importtoldkontingentperiode underretter medlemsstaterne 
Kommissionen om de mængder produkter, der faktisk overgår til fri omsætning i den pågældende importtoldkontin­
gentperiode. 

4. I de meddelelser, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3, angives mængden i kilogram produktvægt. 

Artikel 6 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, 
idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag. 

Løbenummer KN-koder Beskrivelse Mængde i ton 
(nettovægt) 

Gældende told 
(EUR/ton) 

09.4270 0201 10 00 

0201 20 20 

0201 20 30 

0201 20 50 

0201 20 90 

0201 30 00 

0202 10 00 

0202 20 10 

0202 20 30 

0202 20 50 

0202 20 90 

0202 30 10 

0202 30 50 

0202 30 90 

Kød af hornkvæg, fersk, kølet eller 
frosset 

12 000 0   

19.11.2015 L 302/75 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG II 

Angivelser som omhandlet i artikel 4, stk. 7, litra b) 

—  på bulgarsk: Регламент за изпълнение (ЕC) 2015/2079 

—  på spansk: Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2079 

—  på tjekkisk: Prováděcí nařízení (EU) 2015/2079 

—  på dansk: Gennemførelsesforordning (EU) 2015/2079 

—  på tysk: Durchführungsverordnung (EU) 2015/2079 

—  på estisk: Rakendusmäärus (EL) 2015/2079 

—  på græsk: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2079 

—  på engelsk: Implementing Regulation (EU) 2015/2079 

—  på fransk: Règlement d'exécution (UE) 2015/2079 

—  på kroatisk: Provedbena uredba (EU) 2015/2079 

—  på italiensk: Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2079 

—  på lettisk: Īstenošanas regula (ES) 2015/2079 

—  på litauisk: Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2079 

—  på ungarsk: (EU) 2015/2079 végrehajtási rendelet 

—  på maltesisk: Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/2079 

—  på nederlandsk: Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2079 

—  på polsk: Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/2079 

—  på portugisisk: Regulamento de Execução (UE) 2015/2079 

—  på rumænsk: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2079 

—  på slovakisk: Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/2079 

—  på slovensk: Izvedbena uredba (EU) 2015/2079 

—  på finsk: Täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2079 

—  på svensk: Genomförandeförordning (EU) 2015/2079  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2080 

af 18. november 2015 

om ændring af forordning (EF) nr. 2535/2001 for så vidt angår forvaltningen af 
importtoldkontingenter for mejeriprodukter med oprindelse i Ukraine og ophævelsen af et 

importtoldkontingent for mejeriprodukter med oprindelse i Moldova 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (2) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side. I henhold til afsnit IV i denne aftale og bilag I-A til kapitel I deri afskaffes 
tolden ved import af varer med oprindelse i Ukraine, og der åbnes toldkontingenter, heraf tre for 
mejeriprodukter. Indtil aftalen træder i kraft og i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 374/2014 (3), er importtoldkontingenterne for mejeriprodukter med oprindelse i Ukraine ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 415/2014 (4) og (EU) nr. 1165/2014 (5) blevet opført i bilag I 
til Kommissionens forordning (EF) nr. 2535/2001 (6) frem til den 31. december 2015. Associeringsaftalen 
anvendes midlertidigt fra den 1. januar 2016. 

(2)  Del L i bilag I til forordning (EF) nr. 2535/2001 bør derfor suppleres med importtoldkontingenterne for 
mejeriprodukter med oprindelse i Ukraine for kontingentperioderne fra den 1. januar 2016 og fremefter. 

(3)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/492/EU (7) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergi­
fællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden side. Aftalens 
artikel 147 fastsætter, at tolden afskaffes ved import til Den Europæiske Union. Rådets forordning (EF) 
nr. 55/2008 (8) om indførelse af autonome handelspræferencer for Republikken Moldova og fastsættelse af et 
importkontingent for mejeriprodukter, som er omhandlet i artikel 5, litra j), i forordning (EF) nr. 2535/2001, 
anvendes indtil den 31. december 2015. Bestemmelserne om importkontingenter for mejeriprodukter med 
oprindelse i Moldova bør derfor udgå af forordning (EF) nr. 2535/2001. 

(4)  Forordning (EF) nr. 2535/2001 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rådets afgørelse 2014/668/EU af 23. juni 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 

associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Ukraine på den anden side for så vidt angår afsnit III (med undtagelse af de bestemmelser, der vedrører behandling af tredjelands­
statsborgere, der er lovligt beskæftigede arbejdstagere på den anden parts område) og afsnit IV, V, VI og VII deri samt de tilhørende bilag 
og protokoller (EUT L 278 af 20.9.2014, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 374/2014 af 16. april 2014 om nedsættelse eller afskaffelse af told på varer med 
oprindelse i Ukraine (EUT L 118 af 22.4.2014, s. 1). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 415/2014 af 23. april 2014 om ændring og fravigelse af forordning (EF) 
nr. 2535/2001 for så vidt angår forvaltning af toldkontingenter for mejeriprodukter med oprindelse i Ukraine (EUT L 121 af 24.4.2014, 
s. 49). 

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1165/2014 af 31. oktober 2014 om ændring af forordning (EF) nr. 2535/2001 for 
så vidt angår forvaltning af toldkontingenter for mejeriprodukter med oprindelse i Ukraine (EUT L 314 af 31.10.2014, s. 7). 

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 2535/2001 af 14. december 2001 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 
nr. 1255/1999 for så vidt angår importordningen for mælk og mejeriprodukter og åbning af toldkontingenter (EUT L 341 af 
22.12.2001, s. 29). 

(7) Rådets afgørelse 2014/492/EU af 16. juni 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 
associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Moldova på den anden side (EUT L 260 af 30.8.2014, s. 1). 

(8) EUT L 20 af 24.1.2008, s. 1. 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Forordning (EF) nr. 2535/2001 ændres som følger:  

1) Litra j) i artikel 5 udgår.  

2) Litra i) i artikel 19, stk. 1, udgår.  

3) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a)  Del J udgår. 

b)  Del L affattes som anført i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse for kontingentperioden fra den 1. januar 2016 og fremefter. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

»I. L 

TOLDKONTINGENTER, DER ER OMHANDLET I TILLÆGGET TIL BILAG I-A TIL KAPITEL I I ASSOCIERINGSAFTALEN MED UKRAINE 

Kontingent­
nummer KN-kode Beskrivelse (1) Oprindelsesland Importperiode Kontingentmængde 

(ton produktvægt) 

Kontingentmængde 
Halvårlig 

(ton produktvægt) 

Toldsats ved import 
(EUR/100 kg 

nettovægt) 

09.4600 0401 
0402 91 
0402 99 
0403 10 11 
0403 10 13 
0403 10 19 
0403 10 31 
0403 10 33 
0403 10 39 
0403 90 51 
0403 90 53 
0403 90 59 
0403 90 61 
0403 90 63 
0403 90 69 

Mælk og fløde, ikke i pulverform, som 
granulat eller i anden fast form; yog­
hurt, ikke aromatiseret eller tilsat frugt, 
nødder eller kakao fermenterede eller 
syrnede mælkeprodukter, ikke aromati­
seret eller tilsat frugt, nødder eller ka­
kao og ikke i pulverform, som granulat 
eller anden fast form 

UKRAINE Året 2016 
Året 2017 
Året 2018 
Året 2019 
Året 2020 
Året 2021 og ef­
terfølgende år 

8 000 
8 400 
8 800 
9 200 
9 600 

10 000 

4 000 
4 200 
4 400 
4 600 
4 800 
5 000 

0 

09.4601 0402 10 
0402 21 
0402 29 
0403 90 11 
0403 90 13 
0403 90 19 
0403 90 31 
0403 90 33 
0403 90 39 
0404 90 21 
0404 90 23 
0404 90 29 
0404 90 81 
0404 90 83 
0404 90 89 

Mælk og fløde i pulverform, som gra­
nulat eller i anden fast form; fermente­
rede eller syrnede mælkeprodukter, i 
pulverform, som granulat eller i anden 
fast form, ikke aromatiseret eller tilsat 
frugt, nødder eller kakao; produkter, 
der består af naturlige mælkebestand­
dele, ikke andetsteds tariferet 

UKRAINE Året 2016 
Året 2017 
Året 2018 
Året 2019 
Året 2020 
Året 2021 og ef­
terfølgende år 

1 500 
2 200 
2 900 
3 600 
4 300 
5 000 

750 
1 100 
1 450 
1 800 
2 150 
2 500 

0 
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Kontingent­
nummer KN-kode Beskrivelse (1) Oprindelsesland Importperiode Kontingentmængde 

(ton produktvægt) 

Kontingentmængde 
Halvårlig 

(ton produktvægt) 

Toldsats ved import 
(EUR/100 kg 

nettovægt) 

09.4602 0405 10 
0405 20 90 
0405 90 

Smør og andre mælkefedtstoffer; smør­
bare mælkefedtprodukter med fedtind­
hold på 75 vægtprocent og derover, 
men under 80 vægtprocent 

UKRAINE Året 2016 
Året 2017 
Året 2018 
Året 2019 
Året 2020 
Året 2021 og ef­
terfølgende år 

1 500 
1 800 
2 100 
2 400 
2 700 
3 000 

750 
900 

1 050 
1 200 
1 350 
1 500 

0 

(1)  Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2081 

af 18. november 2015 

om åbning og forvaltning af toldkontingenter for import af visse kornarter med oprindelse i 
Ukraine 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a) og c), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet gav ved sin afgørelse 2014/668/EU (2) bemyndigelse til undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 
midlertidig anvendelse af associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side. I henhold til aftalens afsnit IV gennemføres der blandt andet en nedsættelse 
eller en afskaffelse af tolden på varer med oprindelse i Ukraine i overensstemmelse med bilag I-A til nævnte 
aftale. I henhold til aftalens bilag I-A åbnes der blandt andet toldkontingenter for import af visse kornarter til EU. 
Aftalens afsnit IV og bilag I-A anvendes midlertidigt fra den 1. januar 2016. 

(2)  Der bør derfor åbnes importtoldkontingenter for korn fra 2016. Visse af disse toldkontingenter bør ligeledes 
forvaltes af Kommissionen efter den metode, der er omhandlet i artikel 184, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 
nr. 1308/2013. 

(3)  For at sikre at korn med oprindelse i Ukraine kan importeres under ordnede forhold og uden spekulationshandel 
inden for rammerne af toldkontingenterne, bør det fastsættes, at import sker mod udstedelse af importlicenser. 
Som følge heraf bør Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (3), (EF) nr. 1342/2003 (4) og (EF) 
nr. 376/2008 (5) finde anvendelse med forbehold af de undtagelsesbestemmelser, der fastsættes ved denne 
forordning. 

(4)  For at sikre at disse kontingenter forvaltes korrekt, bør der fastsættes frister for indgivelse af ansøgning om 
importlicens og bestemmelser om, hvilke oplysninger ansøgningerne og licenserne skal indeholde. 

(5)  I forbindelse med meddelelserne til Kommissionen bør medlemsstaterne af hensyn til den administrative 
effektivitet anvende de informationssystemer, der er omhandlet i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 792/2009 (6). 

(6)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1006/2011 (7) er KN-koderne for kornarter i bilag I til 
Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (8) blevet erstattet af nye KN-koder, som afviger fra de koder, der er anført i 
associeringsaftalen. De nye KN-koder bør derfor anvendes i bilaget til denne forordning. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rådets afgørelse 2014/668/EU af 23. juni 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 

associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Ukraine på den anden side for så vidt angår afsnit III (med undtagelse af de bestemmelser, der vedrører behandling af tredjelands­
statsborgere, der er lovligt beskæftigede arbejdstagere på den anden parts område) og afsnit IV, V, VI og VII deri samt de tilhørende bilag 
og protokoller (EUT L 278 af 20.9.2014, s. 1). 

(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administration af toldkontingenter for import af 
landbrugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13). 

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 1342/2003 af 28. juli 2003 om særlige gennemførelsesbestemmelser for ordningen med import- og 
eksportlicenser for korn og ris (EUT L 189 af 29.7.2003, s. 12). 

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 376/2008 af 23. april 2008 om fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen med import- og 
eksportlicenser og forudfastsættelsesattester for landbrugsprodukter (EUT L 114 af 26.4.2008, s. 3). 

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 792/2009 af 31. august 2009 om gennemførelsesbestemmelser for medlemsstaternes formidling til 
Kommissionen af oplysninger og dokumenter som led i gennemførelsen af de fælles markedsordninger, ordningen med direkte 
betalinger, fremme af landbrugsprodukter og ordningerne for fjernområderne og øerne i Det Ægæiske Hav (EUT L 228 af 1.9.2009, s. 3). 

(7) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1006/2011 af 27. september 2011 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 
nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 282 af 28.10.2011, s. 1). 

(8) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 256 af 7.9.1987, 
s. 1). 



(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Åbning og forvaltning af kontingenter 

1. Toldimportkontingenterne for visse produkter med oprindelse i Ukraine, der er opført i bilaget til denne 
forordning, åbnes på årlig basis fra 2016 for perioden fra 1. januar til 31. december. 

2. Toldsatsen ved import under de toldkontingenter, der er omhandlet i stk. 1, fastsættes til 0 EUR pr. ton. 

3. De toldkontingenter, der er omhandlet i stk. 1, forvaltes efter den metode, der er omhandlet i artikel 184, stk. 2, 
litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

4. Forordning (EF) nr. 376/2008, (EF) nr. 1301/2006 og (EF) nr. 1342/2003 anvendes, medmindre andet er fastsat i 
denne forordning. 

Artikel 2 

Ansøgning om og udstedelse af importlicenser 

1. Uanset artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1301/2006 kan en ansøger kun indgive én ansøgning om 
importlicens pr. løbenummer pr. uge. Hvis en ansøger indgiver mere end én ansøgning, behandles ingen af 
ansøgningerne, og sikkerhedsstillelser i forbindelse med indgivelse af ansøgninger inddrages til fordel for den pågældende 
medlemsstat. 

Ansøgninger om importlicens indgives til medlemsstaternes myndigheder hver uge senest fredag kl. 13.00, Bruxelles-tid. 

Hver ansøgning om importlicens henviser til kun ét løbenummer. Ansøgningen kan vedrøre flere produkter. Varebeskri­
velserne og den tilhørende KN-kode angives henholdsvis i rubrik nr. 15 i licensansøgningen og nr. 16 i licensen. 

2. Hver importlicensansøgning og hver importlicens angiver for hver KN-kode en mængde i kg uden decimaler. 
Summen af de angivne mængder må ikke overskride den samlede mængde for det pågældende kontingent. 

3. Importlicenserne udstedes den fjerde arbejdsdag efter den frist, der er fastsat i artikel 4, stk. 1, for meddelelse af 
importlicensansøgningerne. 

4. I ansøgningen om importlicens og importlicensen angives »Ukraine« i rubrik 8, og der sættes kryds i 
»ja«-rubrikken. Licenserne er kun gyldige for produkter med oprindelse i Ukraine. 

Artikel 3 

Importlicensers gyldighed 

Importlicensen er gyldig fra den dag, hvor den faktisk udstedes, jf. artikel 22, stk. 2, i forordning (EF) nr. 376/2008, og 
indtil udgangen af den anden måned efter udstedelsesdatoen. 

Artikel 4 

Meddelelser 

1. Senest den første mandag efter den uge, hvor ansøgningerne om importlicens blev indgivet, giver medlemsstaterne 
senest kl. 18.00, Bruxelles-tid, Kommissionen meddelelse om hver ansøgning pr. løbenummer med oplysning om 
produktets oprindelse og den mængde pr. KN-kode, der er ansøgt om, herunder også meddelelser om »ingen 
ansøgninger«. Meddelelserne skal gives i henhold til forordning (EF) nr. 792/2009. 

19.11.2015 L 302/82 Den Europæiske Unions Tidende DA    



2. På dagen for udstedelsen af importlicenserne sender medlemsstaterne Kommissionen elektronisk oplysninger om 
de udstedte licenser, jf. artikel 11, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 1301/2006, med angivelse af de samlede mængder 
pr. KN-kode. 

Artikel 5 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Uanset reglerne for fortolkning af den kombinerede nomenklatur skal varebeskrivelsen kun betragtes som vejledende, 
idet KN-koderne anvendes i forbindelse med præferenceordningen i dette bilag. Hvor der er anvendt en »ex«-KN-kode, 
bestemmes præferenceordningen ved samtidig anvendelse af KN-koden og en tilhørende beskrivelse. 

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse Periode Mængde i ton 

09.4306 1001 99 (00) Spelt, blød hvede og blandsæd af 
hvede og rug, undtagen til udsæd 

År 2016 

År 2017 

År 2018 

År 2019 

År 2020 

År 2021 og føl­
gende år 

950 000 

960 000 

970 000 

980 000 

990 000 

1 000 000 

1101 00 (15-90) Hvedemel af blød hvede og spelt, mel 
af blandsæd af hvede og rug 

1102 90 (90) Mel af korn, undtagen af hvede, rug 
(også blandet), majs, byg, havre, ris 

1103 11 (90) Gryn og groft mel, af blød hvede og 
spelt 

1103 20 (60) Pellets, af hvede 

09.4307 1003 90 (00) Byg, undtagen til udsæd År 2016 

År 2017 

År 2018 

År 2019 

År 2020 

År 2021 og føl­
gende år 

250 000 

270 000 

290 000 

310 000 

330 000 

350 000 

1102 90 (10) Bygmel 

ex 1103 20 (25) Pellets, af byg 

09.4308 1005 90 (00) Majs, undtagen til udsæd År 2016 

År 2017 

År 2018 

År 2019 

År 2020 

År 2021 og føl­
gende år 

400 000 

450 000 

500 000 

550 000 

600 000 

650 000 

1102 20 (10-90) Majsmel 

1103 13 (10-90) Gryn og groft mel, af majs 

1103 20 (40) Pellets, af majs 

1104 23 (40-98) Anden bearbejdet majs   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2082 

af 18. november 2015 

om afvisning af godkendelse af Arctium lappa L. (overjordiske dele) som basisstof, jf. 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af 

plantebeskyttelsesmidler 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 23, stk. 5, sammenholdt med samme forordnings artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 23, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Kommissionen den 3. juni 
2014 en ansøgning fra Institut Technique de l'Agriculture Biologique (ITAB) om godkendelse af Arctium lappa L. 
som basisstof. Ansøgningen var vedlagt de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 23, stk. 3, andet afsnit. 

(2)  Kommissionen anmodede Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) om 
videnskabelig bistand. Autoriteten forelagde en teknisk rapport om det pågældende stof for Kommissionen den 
27. november 2014 (2). Kommissionen forelagde vurderingsrapporten (3) og udkastet til nærværende forordning 
om afvisning af godkendelse af Arctium lappa L. for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
26. maj 2015. 

(3)  Af den dokumentation, ansøgeren har fremsendt, fremgår det, at ikke alle overjordiske dele af Arctium lappa L. 
opfylder kriterierne for fødevarer, som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 178/2002 (4). 

(4)  Der blev i den tekniske rapport fra autoriteten peget på specifikke problemer vedrørende eksponering for 
arctigenin, chlorogensyre og coffeinsyre, og vurderingen af risikoen for brugere, arbejdstagere, tilstedeværende, 
forbrugere og arter uden for målgruppen kunne derfor ikke afsluttes. 

(5)  Europa-Kommissionen opfordrede ansøgeren til at fremsætte sine bemærkninger til autoritetens tekniske rapport 
og til udkastet til vurderingsrapport. Ansøgeren fremsatte sine bemærkninger, og Kommissionen har nøje 
gennemgået disse. 

(6)  Selv med de af ansøgeren fremsatte argumenter kan problemerne vedrørende stoffet imidlertid ikke siges at være 
løst. 

(7)  Som fastslået i Kommissionen vurderingsrapport er det derfor ikke blevet fastslået, at kravene i artikel 23 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. Arctium lappa L. (overjordiske dele) bør derfor ikke godkendes som 
basisstof. 

(8)  Denne forordning er ikke til hinder for, at der kan indgives en ny ansøgning vedrørende godkendelse af Arctium 
lappa L. (overjordiske dele) som basisstof i overensstemmelse med artikel 23, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Resultat af høringen af medlemsstaterne og EFSA om ansøgningen om godkendelse af Arctium lappa som basisstof og EFSA's 

konklusioner om de særlige spørgsmål, der er blevet rejst. EFSA supporting publication 2014:EN-699 31 pp. 
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(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper og krav i fødevarelovgivningen, 

om oprettelse af Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet og om procedurer vedrørende fødevaresikkerhed (EFT L 31 af 1.2.2002, 
s. 1). 

http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN


(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Afvisning af godkendelse som basisstof 

Stoffet Arctium lappa L. (overjordiske dele) godkendes ikke som basisstof. 

Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2083 

af 18. november 2015 

om afvisning af godkendelse af Tanacetum vulgare L. som basisstof, jf. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 23, stk. 5, sammenholdt med samme forordnings artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen modtog den 26. april 2013 i overensstemmelse med artikel 23, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 en ansøgning fra Institut Technique de l'Agriculture Biologique (ITAB) om godkendelse af 
Tanacetum vulgare L. som basisstof. Ansøgningen var vedlagt de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 23, 
stk. 3, andet afsnit. 

(2)  Kommissionen anmodede Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) om 
videnskabelig bistand. Autoriteten forelagde en teknisk rapport om det pågældende stof for Kommissionen den 
30. september 2014 (2). Kommissionen forelagde vurderingsrapporten (3) og udkastet til nærværende forordning 
om afvisning af godkendelse af Tanacetum vulgare L. for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder 
den 20. marts 2015. 

(3)  Af den dokumentation, ansøgeren har fremsendt, fremgår det, at Tanacetum vulgare L. ikke opfylder kriterierne for 
fødevarer, som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 (4). 

(4)  Der blev i den tekniske rapport fra autoriteten peget på specifikke problemer vedrørende eksponering for kamfer, 
thujon og 1,8-cineol, og vurderingen af risikoen for brugere, arbejdstagere, tilstedeværende, forbrugere og arter 
uden for målgruppen kunne derfor ikke afsluttes. 

(5)  Europa-Kommissionen opfordrede ansøgeren til at fremsætte sine bemærkninger til autoritetens tekniske rapport 
og til udkastet til vurderingsrapport. Ansøgeren fremsatte sine bemærkninger, og Kommissionen har nøje 
gennemgået disse. 

(6)  Selv med de af ansøgeren fremsatte argumenter kan problemerne vedrørende stoffet imidlertid ikke siges at være 
løst. 

(7)  Som fastslået i Kommissionens vurderingsrapport er det derfor ikke blevet fastslået, at kravene i artikel 23 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. Tanacetum vulgare L. bør derfor ikke godkendes som basisstof. 

(8)  Denne forordning er ikke til hinder for, at der kan indgives en ny ansøgning vedrørende godkendelse af Tanacetum 
vulgare L. som basisstof i overensstemmelse med artikel 23, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Resultatet af høringen af medlemsstaterne og EFSA om ansøgningen om godkendelse af Tanacetum vulgare som basisstof til anvendelse 

ved plantebeskyttelse som afskrækningsmiddel på frugtplantager, vinmarker, grøntsager og prydplanter. EFSA supporting publication 
2014:EN-666. 35 s. 

(3) http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper og krav i fødevarelovgivningen, 

om oprettelse af Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet og om procedurer vedrørende fødevaresikkerhed (EFT L 31 af 1.2.2002, 
s. 1). 

http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN


(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Afvisning af godkendelse som basisstof 

Stoffet Tanacetum vulgare L. godkendes ikke som basisstof. 

Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2084 

af 18. november 2015 

om godkendelse af aktivstoffet flupyradifuron, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) Nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Nederlandene den 8. maj 2012 
en ansøgning fra Bayer CropScience AG om godkendelse af aktivstoffet flupyradifuron. 

(2)  I overensstemmelse med artikel 9, stk. 3, i den nævnte forordning meddelte Nederlandene, som rapporterende 
medlemsstat, den 21. juni 2012 ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske 
Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(3)  Den 1. februar 2014 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(4)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I 
overensstemmelse med artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at 
fremlægge supplerende oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende 
medlemsstats evaluering af de supplerende oplysninger blev forelagt autoriteten i form af et opdateret udkast til 
vurderingsrapport i januar 2015. 

(5)  Autoriteten meddelte den 4. februar 2015 ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion om, 
hvorvidt aktivstoffet flupyradifuron kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 (2). Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(6)  Den 13. juli 2015 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport om flupyradifuron og et udkast til forordning om godkendelse af flupyradifuron. 

(7)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(8)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig for de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses­
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Flupyradifuron bør derfor godkendes. 

(9)  Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødvendigt at 
fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende 
oplysninger. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) EFSA Journal 2014;12(12):3913. Foreligger online: www.efsa.europa.eu 
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(10) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 540/2011 (1) ændres. 

(11)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet flupyradifuron, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelses­

dato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Flupyradifuron 

CAS-nr.: 951659-40-8 

CIPAC-nr.: 987 

4-[(6-chloro-3-pyridylme­
thyl)(2,2-difluoroethyl) 
amino]furan-2(5H)-on 

≥ 960 g/kg 9. december 
2015 

9. december 
2025 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio­
nerne i den reviderede vurderingsrapport om flupyradifuron, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig opmærksomme 
på: 

—  beskyttelsen af arbejdstagere og brugere 

— risikoen for leddyr, der ikke er målarter, hvirvelløse vanddyr og små planteæ­
dende pattedyr 

— beskyttelsen af grundvandet, når stoffet anvendes i områder med sårbare jord­
bunds- og/eller klimaforhold 

—  restkoncentrationer i animalske matricer og vekselafgrøder. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det 
er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

1) de tekniske specifikationer for aktivstoffet som fremstillet (baseret på produk­
tion på kommercielt plan), herunder relevansen af enkelte urenheder  

2) overensstemmelsen mellem toksicitetstestbatchene og de bekræftede tekniske 
specifikationer. 

3) virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer i over­
fladevand og grundvand, når overfladevand og grundvand udvindes til drikke­
vand. 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten de oplysnin­
ger, der er omfattet af punkt 1) og 2), senest den 9. juni 2016 og de oplysninger, 
der er omfattet af punkt 3), inden for to år efter vedtagelsen af et vejledende doku­
ment om evaluering af virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af rest­
koncentrationer i overfladevand og grundvand. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   

19.11.2015 
L 302/91 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende:  

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelses­

dato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

»91 Flupyradifuron 

CAS-nr.: 951659-40-8 

CIPAC-nr.: 987 

4-[(6-chloro-3-pyridylme­
thyl)(2,2-difluoroethyl) 
amino]furan-2(5H)-on 

≥ 960 g/kg 9. december 
2015 

9. december 
2025 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til kon­
klusionerne i den reviderede vurderingsrapport om flupyradifuron, særlig 
tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig opmærk­
somme på: 

—  beskyttelsen af arbejdstagere og brugere 

—  risikoen for leddyr, der ikke er målarter, hvirvelløse vanddyr og små 
planteædende pattedyr 

— beskyttelsen af grundvandet, når stoffet anvendes i områder med sår­
bare jordbunds- og/eller klimaforhold 

—  restkoncentrationer i animalske matricer og vekselafgrøder. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

1)  de tekniske specifikationer for aktivstoffet som fremstillet (baseret på 
produktion på kommercielt plan), herunder relevansen af enkelte uren­
heder 

2)  overensstemmelsen mellem toksicitetstestbatchene og de bekræftede 
tekniske specifikationer. 

3)  virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer 
i overfladevand og grundvand, når overfladevand og grundvand udvin­
des til drikkevand. 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten de 
oplysninger, der er omfattet af punkt 1) og 2), senest den 9. juni 2016 og 
de oplysninger, der er omfattet af punkt 3), inden for to år efter vedtagel­
sen af et vejledende dokument om evaluering af virkningen af vandbehand­
lingsprocesser på arten af restkoncentrationer i overfladevand og 
grundvand.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2085 

af 18. november 2015 

om godkendelse af aktivstoffet mandestrobin, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) Nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Østrig den 18. december 2012 
en ansøgning fra Sumitomo Chemical Agro EUROPE S.A.S. om godkendelse af aktivstoffet mandestrobin. 

(2)  I overensstemmelse med artikel 9, stk. 3, i den nævnte forordning meddelte Østrig, som rapporterende 
medlemsstat, den 31. januar 2013 ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske 
Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(3)  Den 31. januar 2014 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til en 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(4)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I 
overensstemmelse med artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at 
fremlægge supplerende oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende 
medlemsstats vurdering af de supplerende oplysninger blev fremlagt i september 2015 i form af et opdateret 
udkast til vurderingsrapport. 

(5)  Den 27. april 2015 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion om, 
hvorvidt aktivstoffet mandestrobin kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 (2). Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(6)  Den 13. juli 2015 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport for mandestrobin og et udkast til forordning om godkendelse af mandestrobin. 

(7)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(8)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig for de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses­
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Mandestrobin bør derfor godkendes. 

(9)  Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødvendigt at 
fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende 
oplysninger. 
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(10)  I overensstemmelse med artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (1) ændres. 

(11)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet mandestrobin, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelses­

dato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Mandestrobin 

CAS-nr.: 173662-97-0 

CIPAC-nr.: Foreligger 
ikke 

(RS)-2-methoxy-N-me­
thyl-2-[α-(2,5-xyly­
loxy)-o-tolyl]acetamid 

≥ 940 g/kg (på tørstofbasis) 

Højst 5 g/kg (TK) xylener (or­
tho-, meta- og para-) og ethyl­
benzen 

9. december 
2015 

9. december 
2025 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages 
hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om 
mandestrobin, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig op­
mærksomme på: 

—  risikoen for vandorganismer 

—  beskyttelsen af grundvandet, når aktivstoffet anvendes i områder 
med sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstalt­
ninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

1) de tekniske specifikationer for aktivstoffet som fremstillet (base­
ret på produktion på kommercielt plan), herunder relevansen af 
enkelte urenheder 

2) overensstemmelsen mellem toksicitetstestbatchene og de tekni­
ske specifikationer. 

Ansøgeren skal fremlægge disse oplysninger for Kommissionen, 
medlemsstaterne og autoriteten senest den 9. juni 2016. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende:  

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelses­

dato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

»93 Mandestrobin 

CAS-nr.: 173662-97-0 

CIPAC-nr.: Foreligger 
ikke 

(RS)-2-methoxy-N-me­
thyl-2-[α-(2,5-xyly­
loxy)-o-tolyl]acetamid 

≥ 940 g/kg (på tørstofbasis) 

Højst 5 g/kg (TK) xylener (or­
tho-, meta- og para-) og ethyl­
benzen 

9. december 
2015 

9. december 
2025 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede princip­
per skal der tages hensyn til konklusionerne i den revide­
rede vurderingsrapport om mandestrobin, særlig tillæg I 
og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særlig opmærksomme på: 

—  risikoen for vandorganismer 

—  beskyttelsen af grundvandet, når aktivstoffet anvendes i 
områder med sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

1) de tekniske specifikationer for aktivstoffet som fremstil­
let (baseret på produktion på kommercielt plan), herun­
der relevansen af enkelte urenheder 

2)  overensstemmelsen mellem toksicitetstestbatchene og 
de tekniske specifikationer. 

Ansøgeren skal fremlægge disse oplysninger for Kommissi­
onen, medlemsstaterne og autoriteten senest den 9. juni 
2016.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2086 

af 18. november 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 AL  47,7 

MA  83,8 

MK  43,3 

ZZ  58,3 

0707 00 05 AL  67,1 

TR  144,3 

ZZ  105,7 

0709 93 10 MA  54,2 

TR  164,8 

ZZ  109,5 

0805 20 10 CL  185,6 

MA  81,5 

TR  83,5 

ZZ  116,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  64,0 

ZZ  64,0 

0805 50 10 TR  98,0 

ZZ  98,0 

0806 10 10 BR  296,8 

EG  234,1 

PE  274,4 

TR  178,1 

US  368,5 

ZZ  270,4 

0808 10 80 AR  151,8 

CA  158,0 

CL  84,1 

MK  29,8 

NZ  161,0 

US  150,6 

ZA  205,7 

ZZ  134,4 

0808 30 90 BA  92,6 

CN  63,2 

TR  121,2 

ZZ  92,3 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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DIREKTIVER 

KOMMISSIONENS DIREKTIV (EU) 2015/2087 

af 18. november 2015 

om ændring af bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/59/EF om 
modtagefaciliteter i havne til driftsaffald og lastrester fra skibe 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/59/EF af 27. november 2000 om modtagefaciliteter i 
havne til driftsaffald og lastrester fra skibe (1), særlig artikel 15, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 15. juli 2011 vedtog Den Internationale Søfartsorganisation (IMO) resolution MEPC.201(62), der ved 
indførelse af en ny og mere detaljeret kategorisering af affald ændrede Marpolkonventionens bilag V om 
forebyggelse af forurening med affald fra skibe (2). Det ændrede bilag V til Marpolkonventionen trådte i kraft den 
1. januar 2013. 

(2)  Denne nye kategorisering af affald afspejles i IMO's cirkulære MEPC.1/Circ.644/Rev.1, hvori der er fastsat et 
standardformat for formularen til forhåndsmeddelelse om aflevering af affald til modtagefaciliteter i havne (3) 
samt i IMO's cirkulære MEPC.1/Circ.645/Rev.1, hvori der er fastsat et standardformat for den kvittering for 
aflevering af affald, der udstedes efter skibets brug af modtagefaciliteterne i havne (4). 

(3)  Af hensyn til sammenhængen med IMO's foranstaltninger og for at undgå usikkerhed blandt havnens brugere og 
myndigheder, bør tabellen i bilag II til direktiv 2000/59/EF, der indeholder de forskellige arter og mængder af 
affald og lastrester, der skal afleveres eller bibeholdes om bord, tilpasses den nye kategorisering af affald i det 
ændrede bilag V til Marpolkonventionen. 

(4)  For at forbedre den ordning, der er fastlagt i direktiv 2000/59/EF, som har til formål at mindske udledningen i 
havet af driftsaffald og lastrester fra skibe, bør oplysninger om de arter og mængder af skibsaffald, der rent 
faktisk afleveres til modtagefaciliteterne i den sidste afleveringshavn, desuden medtages i tabellen i bilag II. 

(5)  De nøjagtige oplysninger om de arter og mængder af det driftsaffald og de lastrester, der afleveres af et skib i den 
sidste havn, er afgørende for, at den til rådighed værende lagerkapacitet i det pågældende skib kan beregnes 
nøjagtigt. Beregningen af tilstrækkelig lagerkapacitet er en forudsætning for at tillade, at skibet fortsætter til den 
næste anløbshavn uden at have afleveret sit driftsaffald, samt for, at de rigtige fartøjer udvælges til inspektion. 
Bedre målrettede inspektioner vil bidrage til en effektiv drift af skibstrafikken ved at reducere behandlingstiden i 
havnene. 

(6)  Disse oplysninger kan være tilgængelige via affaldskvitteringer, der udstedes på grundlag af IMO's cirkulære 
MEPC.1/Circ.645/Rev.1, hvori der anbefales et standardformat for affaldskvitteringer, eller via andre typer 
kvitteringer, der udstedes til skibsføreren ved aflevering af affaldet. De mængder og arter af affald, der er angivet 
på affaldskvitteringen eller, såfremt der ikke kan indhentes en affaldskvittering, anmeldt af skibsføreren ved 
aflevering vil generelt være mere præcise end dem, der er tilgængelige via formularen til anmeldelse af affald, da 
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de normalt vil afspejle den faktiske situation efter afleveringen og dermed udgør et mere pålideligt grundlag for 
beslutningsprocessen. Skibsføreren registrerer disse oplysninger om aflevering i affaldsjournalen, som det kræves i 
Marpolkonventionen. 

(7)  En systematisk indsamling af nøjagtige oplysninger om affaldsaflevering ville ligeledes åbne mulighed for en 
bedre statistisk analyse af mønstrene for affaldsstrømmene i havnene og lette oprettelsen af det informations- og 
overvågningssystem, som er fastsat i artikel 12, stk. 3, i direktiv 2000/59/EF. Overvågningen og udvekslingen af 
sådanne oplysninger, herunder den elektroniske affaldsanmeldelse, der er udviklet i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2010/65/EU (1), understøttes på nuværende tidspunkt af EU's maritime 
informations- og udvekslingssystem (SafeSeaNet), som blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2002/59/EF (2), og som bør knyttes til et indberetningsmodul i havnestatskontrollens database (3), som er oprettet 
i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/16/EF (4). 

(8)  Bilag II til direktiv 2000/59/EF bør ændres, således at oplysninger om aflevering af affald i den forrige havn 
medtages, og den nye kategorisering af affald, der indførtes ved det ændrede bilag V til Marpolkonventionen, 
indarbejdes. 

(9)  Foranstaltningerne i dette direktiv er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Sikkerhed til Søs og 
Forebyggelse af Forurening fra Skibe — 

VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Bilag II til direktiv 2000/59/EF erstattes af bilaget til dette direktiv. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 9. december 2016 de love og administrative bestemmelser, 
der er nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De tilsender straks Kommissionen teksten til disse love og 
bestemmelser. 

Lovene og bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen 
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det 
område, der er omfattet af dette direktiv. 

Artikel 3 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 4 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/65/EU af 20. oktober 2010 om meldeformaliteter for skibe, der ankommer til eller afgår 
fra havne i medlemsstaterne (EUT L 283 af 29.10.2010, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/59/EF af 27. juni 2002 om oprettelse af et trafikovervågnings- og trafikinformationssystem 
for skibsfarten i Fællesskabet og om ophævelse af Rådets direktiv 93/75/EØF (EFT L 208 af 5.8.2002, s. 10). 

(3) Database, der er udviklet og drevet af Det Europæiske Søfartssikkerhedsagentur. 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/16/EF af 23. april 2009 om havnestatskontrol (EUT L 131 af 28.5.2009, s. 57). 



BILAG 

»BILAG II 

OPLYSNINGER, DER SKAL MEDDELES INDEN ANLØB AF HAVNEN I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Bestemmelseshavn som anført i artikel 6 i direktiv 2000/59/EF) 

1.  Skibets navn, radiokaldesignal og eventuelt IMO-identifikationsnummer: 

2.  Flagstat: 

3.  Forventet anløbstidspunkt (ETA): 

4.  Forventet afsejlingstidspunkt (ETD): 

5.  Foregående anløbshavn: 

6.  Næste anløbshavn: 

7.  Sidste havn og dato, hvor driftsaffald blev afleveret, herunder de mængder (i m3) og typer affald, som blev afleveret: 

8.  Afleverer De (sæt kryds i det relevante felt): 

alt noget af intet af 

Deres affald til modtagefaciliteter i havnen? 

9.  Type og mængde af det affald og de rester, der skal afleveres og/eller beholdes om bord, og maksimal lagerkapacitet i 
procent: 

Hvis alt affald afleveres, udfyldes anden og sidste kolonne efter omstændighederne. Hvis noget eller intet affald afleveres, udfyldes alle 
kolonner. 

Type 

Affald, der 
skal afle­

veres 
(m3) 

Maksimal 
lagerkapa­
citet til af­

fald 
(m3) 

Affalds­
mængde, 

der behol­
des om 

bord 
(m3) 

Den havn, 
hvor det 

resterende 
affald vil 

blive afle­
veret 

Skønnet affalds­
mængde, der vil 
blive frembragt 
mellem meddel­
elsen og næste 

anløbshavn 
(m3) 

Affald, der blev af­
leveret i den sidste 
afleveringshavn, jf. 

punkt 7 ovenfor 
(m3) 

Olieaffald 

Olieholdigt bundvand       

Olierester (slam)       

Andet (specificeres)       

Spildevand (1)       

Skrald 

Plast       

Madrester       

Husholdningsaffald (f.eks. 
papirprodukter, klude, glas, 
metal, flasker, lertøj)       

Madolie       

Aske fra forbrændingsanlæg       
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Type 

Affald, der 
skal afle­

veres 
(m3) 

Maksimal 
lagerkapa­
citet til af­

fald 
(m3) 

Affalds­
mængde, 

der behol­
des om 

bord 
(m3) 

Den havn, 
hvor det 

resterende 
affald vil 

blive afle­
veret 

Skønnet affalds­
mængde, der vil 
blive frembragt 
mellem meddel­
elsen og næste 

anløbshavn 
(m3) 

Affald, der blev af­
leveret i den sidste 
afleveringshavn, jf. 

punkt 7 ovenfor 
(m3) 

Driftsaffald       

Døde dyr       

Lastrester (2)   
(specificeres) (3)       

(1) Spildevand må udledes til søs i overensstemmelse med bestemmelse11 i bilag IV til Marpol. Hvis det er hensigten at foretage en til­
ladt udledning til søs, udfyldes felterne om spildevand ikke. 

(2)  Kan være et skøn. 
(3)  Lastrester skal specificeres og kategoriseres i henhold til de relevante bilag til Marpol, navnlig Marpol-bilag I, II og V.   

Bemærkninger 

1.  Disse oplysninger kan anvendes til havnestatskontrol og andre inspektionsformål. 

2.  Medlemsstaterne bestemmer, hvilke organer der skal have genparter af denne meddelelse. 

3.  Denne formular skal udfyldes, medmindre skibet er omfattet af en undtagelse i henhold til artikel 9 i direktiv 
2000/59/EF. 

Undertegnede bekræfter, at: 

—  ovennævnte oplysninger er nøjagtige og korrekte, og 

—  at der er tilstrækkelig lagerkapacitet til rådighed om bord til at opbevare alt det affald, der frembringes mellem denne 
meddelelse og den næste havn, hvor der afleveres affald. 

Dato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Tidspunkt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Underskrift«  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2088 

af 10. november 2015 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i de relevante udvalg under 
De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europa til de foreslåede ændringer af 
regulativ nr. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 106, 107, 110, 
116 og 127, forslaget til et nyt FN-regulativ om frontale sammenstød, forslagene til ændringer til 
den konsoliderede resolution om køretøjers konstruktion (R.E.3) og forslaget til en ny fælles 

resolution nr. 2 (M.R.2) om definitioner på drivlinjer til køretøjer 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 114 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med Rådets afgørelse 97/836/EF (1) tiltrådte Unionen overenskomsten under De Forenede 
Nationers Økonomiske Kommission for Europa (FN/ECE) om indførelse af ensartede tekniske forskrifter for 
hjulkøretøjer samt udstyr og dele, som kan monteres og/eller benyttes på hjulkøretøjer, samt vilkårene for 
gensidig anerkendelse af godkendelser, der er meddelt på grundlag af sådanne forskrifter (»overenskomst af 1958 
som revideret«). 

(2)  I overensstemmelse med Rådets afgørelse 2000/125/EF (2) tiltrådte Unionen aftalen om etablering af globale 
tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, der kan monteres og/eller anvendes på hjulkøretøjer 
(»parallelaftalen«). 

(3)  Ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF (3) blev medlemsstaternes godkendelsessystemer udskiftet 
med en EU-godkendelsesprocedure, og der blev fastlagt en harmoniseret ramme med administrative bestemmelser 
og generelle tekniske forskrifter for alle nye køretøjer, systemer, komponenter og separate tekniske enheder. Med 
nævnte direktiv blev FN-regulativer indarbejdet i EU-typegodkendelsessystemet, enten som krav ved 
typegodkendelse eller som alternativer til EU-lovgivningen. Siden vedtagelsen af direktivet er FN-regulativer i 
stadig højere grad blevet indarbejdet i EU-lovgivningen i forbindelse med EU-typegodkendelser. 

(4)  Under hensyntagen til den opnåede erfaring og den tekniske udvikling bør kravene til visse dele og karakteristika, 
der er omfattet af FN-regulativ nr. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 106, 
107, 110, 116 og 127 samt den konsoliderede resolution om køretøjers konstruktion (R.E.3), tilpasses den 
tekniske udvikling. 

(5)  For at forbedre de relevante sikkerhedsbestemmelser for motorkøretøjer bør der vedtages et nyt FN-regulativ om 
frontale sammenstød; for at harmonisere definitionerne på drivlinjer til køretøjer bør der desuden vedtages en ny 
fælles resolution nr. 2 (M.R.2) om definitioner på drivlinjer til køretøjer. 
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(1) Rådets afgørelse 97/836/EF af 27. november 1997 om Det Europæiske Fællesskabs tiltrædelse af overenskomsten under FN's 
Økonomiske Kommission for Europa om indførelse af ensartede tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, som kan 
monteres og/eller benyttes på hjulkøretøjer, samt vilkårene for gensidig anerkendelse af godkendelser, der er meddelt på grundlag af 
sådanne forskrifter (»Overenskomst af 1958 som revideret«) (EFT L 346 af 17.12.1997, s. 78). 

(2) Rådets afgørelse 2000/125/EF af 31. januar 2000 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af aftalen om etablering af globale 
tekniske forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, der kan monteres og/eller anvendes på hjulkøretøjer (»parallelaftalen«) 
(EFT L 35 af 10.2.2000, s. 12). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF af 5. september 2007 om fastlæggelse af en ramme for godkendelse af 
motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil samt af systemer, komponenter og separate tekniske enheder til sådanne køretøjer 
(»Rammedirektiv«) (EUT L 263 af 9.10.2007, s. 1). 



(6) Det er derfor nødvendigt at fastlægge den holdning, som skal indtages på Unionens vegne i administrations­
udvalget for overenskomsten af 1958 som revideret og i det administrative udvalg for parallelaftalen vedrørende 
vedtagelsen af de nævnte FN-forskrifter — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som skal indtages på Unionens vegne i administrationsudvalget for overenskomsten af 1958 som 
revideret og i det administrative udvalg for parallelaftalen i perioden fra den 9. til den 13. november 2015, skal være at 
stemme for de forslag, der er opført i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. november 2015. 

På Rådets vegne 
P. GRAMEGNA 

Formand  
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BILAG 

Forslag til supplement 4 til ændringsserie 04 til regulativ nr. 12 (styreapparater) ECE/TRANS/WP.29/2015/92 

Forslag til supplement 6 til ændringsserie 06 til regulativ nr. 16 (sikkerhedsseler) ECE/TRANS/WP.29/2015/93 

Forslag til supplement 3 til ændringsserie 03 til regulativ nr. 26 (udragende dele) ECE/TRANS/WP.29/2015/82 

Forslag til ændringsserie 01 til regulativ nr. 39 (speedometer og kilometertæller) ECE/TRANS/WP.29/2015/83 

Forslag til supplement 10 til ændringsserie 04 til regulativ nr. 44 (barnefastholdel­
sesanordninger) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/94 

Forslag til supplement 2 til ændringsserie 04 til regulativ nr. 46 (anordninger til 
indirekte udsyn) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/84 

Forslag til ændringsserie 03 til regulativ nr. 58 (afskærmning bagtil mod 
underkøring) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/85 

Forslag til supplement 3 til regulativ nr. 61 (erhvervskøretøjers udragende dele) ECE/TRANS/WP.29/2015/86 

Forslag til korrigendum 1 til supplement 8 til ændringsserie 01 til regulativ nr. 74 
(montering af lygter og lyssignaler (knallerter)) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/79 

Forslag til supplement 11 til ændringsserie 05 til regulativ nr. 83 (emissioner fra 
køretøjer i klasse M1 og N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/100 

Forslag til supplement 6 til ændringsserie 06 til regulativ nr. 83 (emissioner fra 
køretøjer i klasse M1 og N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/101 

Forslag til supplement 7 til den oprindelige udgave af regulativ nr. 85 (måling af 
nettoeffekt) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/102 

Forslag til supplement 6 til ændringsserie 02 til regulativ nr. 94 (frontal kollision) ECE/TRANS/WP.29/2015/95 

Forslag til ændringsserie 03 til regulativ nr. 94 (frontal kollision) ECE/TRANS/WP.29/2015/96 

Forslag til supplement 5 til ændringsserie 03 til regulativ nr. 95 (sidepåkørsel) ECE/TRANS/WP.29/2015/97 

Forslag til supplement 8 til ændringsserie 01 til regulativ nr. 97 (køretøjsalarmsyste­
mer) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/87 

Forslag til supplement 7 til ændringsserie 01 til regulativ nr. 98 (forlygter med 
gasudladningslyskilder) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/80 

Forslag til supplement 11 til regulativ nr. 99 (gasudladningslyskilder) ECE/TRANS/WP.29/2015/81 

Forslag til supplement 3 til ændringsserie 02 til regulativ nr. 100 (køretøjer med 
elektrisk fremdriftssystem) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/98 

Forslag til supplement 6 til ændringsserie 01 til regulativ nr. 101 (emissioner af 
carbondioxid/brændstofforbrug) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/103 
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Forslag til supplement 13 til regulativ nr. 106 (dæk til landbrugskøretøjer) ECE/TRANS/WP.29/2015/109 

Forslag til supplement 4 til ændringsserie 06 til regulativ nr. 107 (generel konstruk­
tion af busser) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/88 

Forslag til supplement 4 til ændringsserie 05 til regulativ nr. 107 (generel konstruk­
tion af busser) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/104 

Forslag til supplement 4 til ændringsserie 01 til regulativ nr. 110 (specifikke 
komponenter for CNG/LNG) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/89 

Forslag til supplement 5 til regulativ nr. 116 (køretøjsalarmsystemer) ECE/TRANS/WP.29/2015/91 

Forslag til ændringsserie 02 til regulativ nr. 127 (sikkerhed for fodgængere) ECE/TRANS/WP.29/2015/99 

Forslag til et nyt regulativ om frontalt sammenstød med fokus på fastholdelsesan­
ordninger 

ECE/TRANS/WP.29/2015/105 

Forslag til ændringsserie 01 til det nye regulativ om frontalt sammenstød med fokus 
på fastholdelsesanordninger 

ECE/TRANS/WP.29/2015/106 

Forslag til ændring af den konsoliderede resolution om køretøjers konstruktion  
(R.E.3) 

ECE/TRANS/WP.29/2015/111 

Forslag til en ny fælles resolution nr. 2 (M.R.2) om definitioner på drivlinjer til 
køretøjer 

ECE/TRANS/WP.29/2015/110   
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/2089 

af 10. november 2015 

om ændring af Rådets gennemførelsesafgørelse 2013/54/EU om bemyndigelse af Republikken 
Slovenien til at indføre en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 287 i direktiv 2006/112/EF om 

det fælles merværdiafgiftssystem 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (1), særlig 
artikel 395, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 287, nr. 15), i direktiv 2006/112/EF bemyndiges Slovenien til at momsfritage afgiftspligtige 
personer, hvis årlige omsætning ikke overstiger 25 000 EUR. 

(2)  Ved Rådets gennemførelsesafgørelse 2013/54/EU (2) bemyndiges Slovenien indtil den 31. december 2015 og som 
en fravigelse af artikel 287, nr. 15), i direktiv 2006/112/EF til at momsfritage afgiftspligtige personer, hvis årlige 
omsætning ikke overstiger 50 000 EUR.. 

(3)  Ved breve, som blev registreret i Kommissionen den 27. maj 2015 og den 17. juni 2015, anmodede Slovenien 
om bemyndigelse til at forlænge den foranstaltning, der fraviger artikel 287, nr. 15), i direktiv 2006/112/EF, for 
fortsat at kunne fritage afgiftspligtige personer fra moms, såfremt deres årlige omsætning er højst 50 000 EUR. 
Ved hjælp af denne foranstaltning vil disse afgiftspligtige personer fortsat være fritaget for nogle eller alle de 
forpligtelser, der vedrører moms, som omhandlet i afsnit XI, kapitel 2-6, i direktiv 2006/112/EF. 

(4)  Kommissionen underrettede ved brev af 24. juni 2015 de øvrige medlemsstater om Sloveniens anmodning. Ved 
brev af 25. juni 2015 underrettede Kommissionen Slovenien om, at den rådede over alle de oplysninger, der var 
nødvendige for at kunne vurdere anmodningen. 

(5)  Det fremgår af Sloveniens oplysninger, at 51,45 % af de momspligtige ved udgangen af 2013 havde en 
afgiftspligtig omsætning på under 50 000 EUR og kun tegnede sig for 1 % af den samlede momsindtægt. 

(6)  Eftersom denne højere tærskel har medført en begrænsning af momsforpligtelserne for mindre virksomheder, og 
disse virksomheder stadig kan vælge at være underlagt den almindelige momsordning i henhold til artikel 290 i 
direktiv 2006/112/EF, bør Slovenien have tilladelse til at forlænge foranstaltningen i endnu en begrænset periode. 

(7)  Fravigelsen vil ikke få negativ indvirkning på Unionens egne indtægter hidrørende fra moms, idet Slovenien skal 
foretage en kompensationsberegning i henhold til artikel 6 i Rådets forordning (EØF, Euratom) nr. 1553/89 (3). 

(8)  Gennemførelsesafgørelse 2013/54/EU bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I artikel 2, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse 2013/54/EU erstattes datoen »den 31. december 2015« af datoen »den 
31. december 2018«. 
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(1) EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1. 
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hidrørende fra merværdiafgiften (EFT L 155 af 7.6.1989, s. 9). 



Artikel 2 

Denne afgørelse får virkning på dagen for meddelelsen. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Slovenien. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. november 2015. 

På Rådets vegne 
P. GRAMEGNA 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2090 

af 17. november 2015 

om beskikkelse af et tysk medlem af Regionsudvalget 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den tyske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 26. januar, den 5. februar og den 23. juni 2015 afgørelse (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
og (EU) 2015/994 (3) om beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til Regionsudvalget for perioden 
26. januar 2015 til 25. januar 2020. 

(2)  Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at Jacqueline KRAEGEs mandat er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Som medlem af Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2020: 

—  Heike RAAB, Staatssekretärin, Bevollmächtigte des Landes Rheinland-Pfalz beim Bund und für Europa, für Medien und 
Digitales. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. november 2015. 

På Rådets vegne 
J. ASSELBORN 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/2091 

af 17. november 2015 

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU om EU-tilskud til medlemsstaternes 
2011-programmer for fiskerikontrol, -inspektion og -overvågning 

(meddelt under nummer C(2015) 7856) 

(Kun den bulgarske, den danske, den engelske, den estiske, den finske, den franske, den græske, den italienske, 
den lettiske, den litauiske, den maltesiske, den nederlandske, den polske, den portugisiske, den rumænske, den 

slovenske, den spanske, den svenske og den tyske udgave er autentiske) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 af 15. maj 2014 om Den Europæiske 
Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2328/2003, (EF) nr. 861/2006, (EF) nr. 1198/2006 
og (EF) nr. 791/2007 samt Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1255/2011 (1), særlig artikel 129, stk. 2, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 861/2006 af 22. maj 2006 om EF-finansieringsforanstaltninger til 
gennemførelse af den fælles fiskeripolitik og havretten (2), særlig artikel 21, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Medlemsstaterne har i henhold til artikel 20 i forordning (EF) nr. 861/2006 sendt Kommissionen deres fiskerikon­
trolprogrammer for 2011 og ansøgninger om EU-tilskud til udgifterne til gennemførelse af projekterne i disse 
programmer. 

(2)  Ved gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU (3) fastsatte Kommissionen maksimumsbeløb pr. projekt og satser for 
EU-tilskuddet inden for beløbsgrænserne i artikel 15 i forordning (EF) nr. 861/2006 og fastsatte betingelser for 
ydelse af et sådant tilskud. 

(3)  I henhold til artikel 2 i gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU skal medlemsstaterne foretage alle betalinger, for 
hvilke der anmodes om refusion, inden den 30. juni 2015, og betalinger, som medlemsstaterne foretager efter 
denne dato, er ikke refusionsberettigede. 

(4)  Flere medlemsstater meddelte i første halvår af 2015 Kommissionen, at de har haft vanskeligt ved at overholde 
denne frist som følge af finanskrisen. 

(5)  Med henblik på at sikre, at medlemsstaterne fortsat er i stand til at gennemføre projekterne og ikke opgiver dem 
som følge af afbrydelser i refusionerne fra Kommissionen i andet halvår af 2015, bør den frist, der er fastsat i 
artikel 2 i gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU, forlænges til den 31. marts 2016. 

(6)  Gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU bør derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og 
Akvakultur — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Artikel 2, første punktum, i gennemførelsesafgørelse 2011/431/EU affattes således: 

»Medlemsstaterne foretager alle betalinger, som de anmoder om refusion af, senest den 31. marts 2016.« 
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Artikel 2 

Denne afgørelse anvendes fra den 1. juli 2015. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken 
Tyskland, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den 
Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Republikken Malta, Kongeriget 
Nederlandene, Republikken Polen, Den Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Republikken Finland, 
Kongeriget Sverige og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. november 2015. 

På Kommissionens vegne 
Karmenu VELLA 

Medlem af Kommissionen  
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